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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Inhaltsverzeichnis

Allgemeine Hinweise. . . ... .. DE 1
Sicherheitshinweise .. ... ... DE 1
Bedienung................ DE 2
Pflege und Wartung . ....... DE 4
Transport. . ............... DE 6
Lagerung................. DE 6
Hilfe bei Stérungen .. ....... DE 7
Technische Daten . . ... ... .. DE 8

Allgemeine Hinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu Sachschéden fiihren

kann.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

B Personen welche diese Betriebsanlei-
tung nicht verstehen ist der Betrieb des
Motors untersagt.

W Das Gerét darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden.
Kinder grundsétzlich vom Gerét fern-
halten.

W Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.
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Beim Einsatz des Motors in Gefahrbe-
reichen (z.B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten.

Bei Betrieb des Motors in Rdumen
muss fiir ausreichende Belliftung und
Abfiihrung der Abgase gesorgt werden
(Vergiftungsgefahr).

Abgase sind giftig und gesundheits-
schédlich, Abgase nicht einatmen.

Es darf nur der in der Betriebsanleitung
angegebene Kraftstoff verwendet wer-
den. Bei ungeeigneten Kraftstoffen be-
steht Explosionsgefahr. Siehe Kapitel
, Technische Daten”.

Motor nicht betreiben, wenn Kraftstoff
verschlittet worden ist, sondern das
Gerét an einen anderen Ort bringen
und jegliche Funkenbildung vermeiden.
Kraftstoff nur in zugelassenen Behal-
tern aufbewahren.

Kraftstoff nicht in der Nahe von offenem
Feuer oder Geréten wie Ofen, Heizkes-
sel, Wassererhitzer usw. aufbewahren,
verschlitten oder verwenden, die eine
Ziindflamme haben oder Funken erzeu-
gen kénnen.

Beim Tanken und im Aufbewahrungs-
bereich des Kraftstoffes nicht Rauchen
oder offenes Feuer verwenden.

Den Tank nicht iberfiillen. Max. Mar-
kierung im Einfiillstutzen nicht (iber-
schreiten.

Das Nachfiillen des Kraftstoffes darf
nur in einem gut bellifteten Raum und
bei abgestelltem Motor erfolgen. Benzin
ist &uBerst feuergeféhrlich und unter
gewissen Bedingungen explosiv. Nach
Beendigung des Tankvorgangs sicher-
stellen, dass der Deckel am Kraftstoff-
tank gut verschlossen ist.

Wiederholten oder ldngeren Kontakt
zwischen Kraftstoff und Haut, sowie
das Einatmen von Ddmpfen vermeiden.
Warmen Motor vor dem Nachfillen von
Kraftstoff 2 Minuten abkiihlen lassen.
Leicht entziindbare Gegensténde und
Materialien vom Schalldédmpfer fernhal-
ten (mindestens 2 m).



W Motor nicht ohne Schallddmpfer betrei-
ben und diesen regelméBig kontrollie-
ren, reinigen und nétigenfalls erneuern.

B Motor nicht in wald-, busch- oder gras-
bestandenem Gelédnde einsetzen, ohne
dass der Auspuff mit einem Funkenfén-
ger ausgertistet ist

B Keine Verstellungen an Regelfedern,
Reglergestdngen oder anderen Teilen
vornehmen, die eine Erh6hung der Mo-
tordrehzahl bewirken kénnen.

W Verbrennungsgefahr! Hei3e Schall-
démpfer, Zylinder oder Kiihlrippen nicht
bertihren.

Motor vor dem Lagern in geschlosse-
nen Rdumen abkiihlen lassen.

B Hénde und File nie in die Ndhe be-
wegter oder umlaufender Teile bringen.

B Ziindkabel oder Ziindkerze bei laufen-

dem Motor nicht bertihren.

WARNUNG

AulBler bei Einstellarbeiten den Motor

nicht mitabgenommenem Luftfilter oder

ohne Abdeckung liber dem Ansaugstut-
zen laufen lassen.

B BeiBeschédigungen und Leckagen am
Kraftstoffsystem, Motor nicht betreiben.
Kraftstoffsystem regelméRig tiberprii-
fen und beschédigte Bauteile ersetzen.

B Die Sicherheitshinweise dieser Anlei-
tung kénnen nicht alle Einsatzbedin-
gungen abdecken. Sorgen Sie bei War-
tungsarbeiten und beim Betrieb grund-
sétzlich fiir ausreichende Sicherheits-
vorkehrungen.

N VORSICHT

Klihlrippen und Starterseil frei von Gras

und anderen Verschmutzungen halten, um

die Gefahr eines Feuers oder Schdaden am

Motor zu vermeiden.

ACHTUNG

B Nur Originalteile des Motorherstellers
verwenden. Andere Teile kénnen den
Motor beschédigen und die Lebensdau-
er verklirzen.

W Nur neuen Kraftstoff verwenden. Alter
Kraftstoff kann zu Ablagerungen im
Vergaser fiihren und die Motorleistung
beeintrachtigen.

>

B Starterseil bei laufendem Motor nicht
ziehen um Beschédigungen am Starter
zu vermeiden.

Geratebeschreibung

Abbildung Kl
Schalldampfer
Oleinfiillschraube mit Olmessstab
Olablassschraube
Motorschalter
Starterseil
Kraftstoffhahn
Choke

Luftfilter

Zindkerze

10 Kraftstofftank

11 Deckel Kraftstofftank

Vor Inbetriebnahme

Abbildung AA

= Motorschalter ausschalten.

2 Motor auf Ol- oder Kraftstoffleckagen
Uberprifen. Vorhandene Leckagen be-
seitigen.

=>» Alle Schraubenverbindungen auffesten
Sitz Uberprifen. Lose verbindungen an-
ziehen.

=>» Bereich um Schallddmpfer und Starter
auf Verschmutzungen Uberprufen. Vor-
handene Verschmutzungen beseitigen.

=> Gerat auf ebenem Gelande abstellen.

Abbildung

2 OQlstand priifen.

(nahere Informationen siehe Kapitel
Wartung)

ACHTUNG

Den Motor nie ohne Luftfilter betreiben, da

dies zu erhéhtem Verschleil3 des Motors

fiihrt.

=>» Luftfilter auf Verschmutzungen und Be-
schadigungen Uberpriifen.

Je nach Verschmutzungsgrad Luftfilter
reinigen.

= Deckel des Kraftstofftanks abschrauben.

Abbildung 1

= Kraftstoff einflllen.

Maximale Fillhdhe bis zum Absatz des
Filters.

O©CoOo~NOOO P WN -
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Hinweis: Nur bleifreies Kraftfahrzeug-
benzin einfullen. Maximale Fullgrenze
nicht Uberschreiten. Darauf achten,
dass weder Schmutz noch Wasser in
den Kraftstofftank gelangen. Niemals
abgestandenes Benzin verwenden.
Kraftstoff niemals mit Ol mischen.
(Kapitel Sicherheitshinweise beach-
ten!)

= Vom Motor angetriebenes Gerat auf
Betriebssicherheit priifen. Ist das Gerat
nicht in Ordnung, Motor nicht starten.

Betrieb
Abbildung H
= Kraftstoffhahn 6ffnen.
Abbildung @

= Choke schlief3en.
Hinweis: Choke nicht schlieRen, wenn
der Motor warm ist.

Abbildung

= Motorschalter einschalten.

Abbildung B

=>» Starterseil leicht ziehen, bis Wider-
stand erreicht ist, dann kraftig in Pfeil-
richtung durchziehen. Starterseil sach-
te zurlickfihren.
Hinweis: Starterseil nicht zuriick-
schnellen lassen, da der Griff Beschadi-
gungen am Anlasser verursachen
kénnte.

Abbildung E1

=» Sobald der Motor aufgewarmt ist und
stabil lauft, Choke 6ffnen.

Betrieb beenden

Abbildung i

= Motorschalter ausschalten.
Abbildung i

= Kraftstoffhahn schliefl3en.
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Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Vor Beginn aller Pflege und Wartungsar-
beiten Motor abklihlen lassen. Um ein un-
beabsichtigtes Starten des Motors zu ver-
hindern, den Ziindkerzenstecker abziehen.
Um Gefahrdungen zu vermeiden, dirfen
Reparaturen und der Einbau von Ersatztei-
len nur vom autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

= Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

Wartungsiibersicht

Einmalig nach 1 Monat
Einmalig nach 20h
Alle 3 Monate

Alle 50h
Alle 6 Monate
Alle 100h

Jahrlich
Alle 2 Jahre

Alle 300h

< |Vor jedem Betrieb

Alle Schraubenverbindungen auf festen Sitz tGberpriifen.
Lose verbindungen anziehen.

Motor auf OI- oder Kraftstoffleckagen tberpriifen. Vor-
handene Leckagen beseitigen.

Olstand prifen.
Luftfilter prifen. X
Ol wechseln. X X
Luftfilter reinigen. X
Absetztasse reinigen. X
Zundkerze uberprifen und reinigen. X
Funkenfanger (nicht im Lieferumfang) reinigen. X

x

x

Ziundkerze auswechseln.

Luftfilter austauschen (nur Papierfilter).

Ventilspiel Gberpriifen und einstellen.

Kraftstofftank und Kraftstofffilter reinigen.

O|0| 0| XX

Brennriickstande im Brennraum entfernen.

Kraftstoffleitung priifen, wenn nétig ersetzen. (0]

X Durchfiihrung durch den Benutzer
O Durchflihrung nur durch den Kunden-
dientst

DE -4



Olstand priifen

=>» Motorschalter ausschalten.

= Gerat auf ebenem Gelande abstellen.

Abbildung H

2 Oleinfiillschraube mit Olmessstab ent-
fernen und Olmesstab abwischen.

= Oleinfiillschraube mit Olmessstab bis
auf Anschlag in Oleinfiilléffnung ste-
cken (nicht einschrauben) und wieder
herausziehen. Olstand ablesen.

= Bei niedrigem Olstand:
Motorendl (SAE 10 W30) bis zur Unter-
kante der Einfull6ffnung einfillen.
(Maximale Fillmenge siehe ,Techni-
sche Daten®).

2 Oleinfiillschraube einschrauben.

Olwechsel

Olwechsel bei warmem Motor ausfiihren.
Abbildung A

2 Oleinfiillschraube mit Olmessstab ent-
fernen und Olmesstab abwischen.
Olablassschraube herausdrehen und
Ol auffangen.

Olablassschraube eindrehen und fest-
ziehen.

Gerat auf ebenem Gelande abstellen.
Motorendl (SAE 10 W30) bis zur Unter-
kante der Einfill6ffnung einfillen.
(Maximale Fillmenge siehe ,Techni-
sche Daten®).

= Oleinfiillschraube einschrauben.

L 720 N

Luftfilter priifen

Abbildung

=> Luftfiltergehduse abnehmen.

= Verschmutzte Filterelemente reinigen
oder austauschen.

= Beschadigte Filterelemente austau-
schen.

=> Luftfilter wieder zusammensetzen.

Absetztasse reinigen

Abbildung i}

Kraftstoffhahn schlieen.

Absetztasse herausschrauben.

O-Ring abnehmen.

Absetztasse und O-Ring in nicht brenn-
barem Lésungsmittel reinigen und
trocknen lassen.

O-Ring in den Kraftstoffhahn einsetzen.
Absetztasse eindrehen und festziehen.
Kraftstoffhahn 6ffnen.

Absetztasse auf Dichtheit prifen.

Bei Undichtigkeit O-Ring ersetzen.

Ziindkerze priifen

Abbildung H

=>» Zundkerzenstecker abziehen.

= Zindkerze und Umgebung reinigen.

=>» Zindkerze herausschrauben.

=>» Ziindkerze mit abgenitzen Elektroden
oder gebrochenem lIsolator ersetzen.

Abbildung I8

= Elektrodenabstand Zindkerze tberpru-
fen.

ACHTUNG

Eine lockere Ziindkerze kann (berhitzen

und den Motor beschédigen.

Eine zu fest angezogene Ziindkerze be-

schédigt das Gewinde im Zylinderkopf.

Hinweise zum Festziehen der Ziindkerze

unbedingt beachten.

=>» Zindkerze vorsichtig mit der Hand ein-
drehen. Gewinde nicht verkanten.

= Zindkerze mit dem Kerzenschlussel
bis zum Anschlag drehen und festzie-
hen wie folgt:
Gebrauchte Ziindkerze 1/8...1/4 Um-
drehung festziehen.
Neue Zindkerze 1/2 Umdrehung fest-
ziehen.

= Zindkerzenstecker aufstecken.

A AN

LA
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Funkenfidnger reingen

Der Funkenfanger ist nichtim Lieferumfang

enthalten.

Abbildung

3 Schrauben herausdrehen.

Abgasleitblech abnehmen.

4 Schrauben herausdrehen.

Schalldampferschutz abnehmen.

Schraube herausdrehen.

Funkenféanger aus dem Schalldampfer

ziehen.

Sieb des Funkenfangers mit einer Birs-

te entruf3en.

Sieb auf Briiche und Lécher untersu-

chen.

Beschadigten Funkenfanger ersetzen.

= Funkenfanger wieder einsetzen und
Schalldampfer zusammenbauen.

= Motor vor dem Verladen mindestens 15
Minuten abkiihlen lassen.

A GEFAHR

Kraftstoffddmpfe oder verschiitteter Kraft-

stoff kbnnen sich entziinden. Motor beim

Transport waagerecht halten, um ein Ver-

schiitten von Kraftstoff zu vermeiden.

AN WARNUNG

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Vo vy

=>» Zindkerzenstecker abziehen.

= Motordl wechseln.

= Motor mindestens 1/2 Stunde abkihlen
lassen.

ACHTUNG

In den Schalldémpfer oder den Luftfilter

eindringendes Wasser kann Schéden am

Motor verursachen.

Aufienflachen reinigen.

Lackschaden ausbessern, rostempfind-

liche Oberflachen leicht eindlen.

Bei einer Lagerung Uber einen Monat

Kraftstoff ablassen.

Ziundkerze herausschrauben.

5...10 cm? Motordl in den Zylinder ge-

ben.

Starterseil mehrmals ziehen, um das Ol

im Motor zu verteilen.

Zindkerze einschrauben.

Starterseil langsam ziehen, bis ein Wi-

derstand zu spuren ist.

Starterseil langsam zurlick gehen las-

sen.

GEFAHR

Explosionsgefahr. Den Motor nicht in der

Néhe von Flammen oder elektrischen Ge-

réten lagern, wenn noch Kraftstoff im Tank

enthalten ist.

AN WARNUNG

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-

ten.

Hinweis:

— Motor zum Schutz vor Rost nicht an Or-
ten mit hoher Luftfeuchtigkeit lagern.

— Kraftstoffhahn zum Schutz vor Lecka-
gen schlielen, auch wenn der Tank
entleert wurde.

— Motor waagrecht lagern, andernfalls
kann Ol oder Kraftstoff auslaufen.

— Motor zum Schutz vor Staub abdecken.

G R 7K 7 TR 7K N T
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Hilfe bei Storungen

Hinweis:

Bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei aus-
driicklichem Hinweis einen autorisierten
Kundendienst aufsuchen.

Fehler

Ursache

Behebung

Motor startet nicht

Motorschalter ist ausgeschaltet.

Motorschalter einschalten.

Kraftstoffhahn geschlossen.

Kraftstoffhahn 6ffnen.

Choke geoffnet. Choke schlief3en, auer der Motor
ist warm.
Kraftstoffmangel Tank aufflllen.

Falscher oder alter Kraftstoff.

Kraftstofftank und Vergaser ent-
leeren.

Geeigneten, frischen Kraftstoff in
den Tank fillen.

Zundkerze verschmutz, Elektro-
denabstand falsch.

Zundkerze reinigen.
Zindkerze auf Beschadigung und
Elektrodenabstand priifen.

Zindkerze defekt.

Zundkerze auswechseln.

Zundkerze nass.

Zundkerze trocknen und wieder
einschrauben.

Geringe Motorlei-
stung

Luftfilter verschmutzt.

Luftfilter prifen, bei Bedarf reini-
gen.

Kraftstoffmangel

Tank auffllen.

Falscher oder alter Kraftstoff.

Kraftstofftank und Vergaser ent-
leeren.

Geeigneten, frischen Kraftstoff in
den Tank flllen.

Zu geringe oder kei-
ne Kompression.

Zundkerze ist nicht richtig angezo-
gen.

Zundkerze anziehen.

DE -7




Technische Daten

G200FA |G250FA |(G300FA
Leistung kW 4.1 5,2 6,8
Zylinderdurchmesser mm 68 75 80
Kolbenhub mm 54 57 60
Hubraum cm?3 196 252 302
Kraftstoffart bleifreies Kraftfahrzeugbenzin

(86 ROZ)
Tankinhalt [ 36 | 40 | 60
Motorendl - Typ SAE 10 W30
maximale Fullmenge Motorendl | 0,6 ‘ 0,7 ‘ 0,9
Zindkerze F7RTC
Kontaktabstand mm 0,7...0,8
Lange mm 313 360 375
Breite mm 370 370 420
Hoéhe mm 345 370 425
Gewicht kg 16 16,5 26

Technische Anderungen vorbehalten!

DE -8
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Dear Customer,

Please read and comply with
A I!m these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

General information ........ EN 1
Safety instructions. .. ....... EN 1
Operation ................ EN 2
Maintenance and care . . . ... EN 4
Transport. . ............... EN 6
Storage . ................. EN 6
Troubleshooting ........... EN 7
Technical specifications . . ... EN 8

General information

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Safety instructions

A DANGER

B Persons, who do not understand these

operating instructions are not permitted

to operate the engine.

The appliance must not be operated by

children, young persons or persons

who have not been instructed accord-

ingly.

Please keep children away from the ap-

pliance.

B The appliance may not be operated in
explosive atmospheres.

B [fthe engine is used in hazardous areas
(e.g. filling stations) the corresponding
safety provisions must be observed.

EN -1

Ensure that there is adequate ventila-
tion or provision for diverting the ex-
haust gas while operating the engine in
closed rooms (risk of poisoning).
Exhaust gases are toxic and harmful,
do not inhale exhaust gases.

Only use the fuels specified in the oper-
ating instructions. Risk of explosion due
to the use of inappropriate fuels. Refer
to Chapter "Technical data".

Do not use the engine when there has
been an oil spill; move the appliance to
another spot and avoid any sort of
spark formation.

Store fuel in approved containers only.
Do not store, spill or use fuel in the vi-
cinity of open flames or appliances such
as ovens, boilers, water heaters, etc.
that have an ignition flame or can gen-
erate sparks.

Do not smoke or use open fire while fill-
ing and storing fuels.

Do not overfill the tank. Do not exceed
max fuel level mark in the tank inlet.
Fuels may only be filled in a well-venti-
lated room and while the engine is
switched off. Petrol is highly prone to
fire hazards and is explosive under
some circumstances. After filling, make
sure that the lid on the fuel tank is
closed properly.

Avoid repeated or extended contact be-
tween fuel and your skin as well as in-
haling the vapours.

Let a warm engine cool off for 2 minutes
prior to filling it with fuel.

Keep even mildly inflammable objects
and materials away from the muffler (at
least 2 m).

Do not start the engine without the muf-
fler; check, clean and replace, if re-
quired, the muffler at regular intervals.
Do not use the engine in forest, bushes
or grassy areas without fitting a spark
receiver at the exhaust

Do not make any adjustments to the
regulator springs, regulator bars or oth-
er parts that can bring forth an increase
in the engine speed.



W Risk of burns! Do not touch hot muf-
flers, cylinders or radiator ribs.

Allow the engine to cool down prior to
storing it indoors.

B Do not put hands or feet close to mov-
ing or rotating parts.

B Do not touch the ignition cable or the

spark plug while the engine is running.

WARNING

Except for setting jobs, do not run the

engine when the air filter is removed or

there is no cover over the suction sup-
port.

B /n case of damage or leaks on the fuel
system, do not use the engine. Check
the fuel system regularly and replace
damaged components.

W The safety instructions in this manual
cannot cover all operating situations.
Make sure you observe all safety in-
structions during maintenance and op-
eration.

AN CAUTION

The radiator ribs and the starter rope must

be free of grass and other dirt to avoid fires

or damages to the engine.

ATTENTION

W Use original parts of the engine manu-
facturer only. Other parts could damage
the engine and shorten its service life.

B Only use fresh fuel. Old fuel can cause
residue in the carburettor and affect the
engine's performance.

B Do not pull on the starter rope while the
engine is running to avoid damage to
the starter.

>

EN -2

Description of the Appliance

llustration Kl
1 Muffler

2 Qi filling screw with oil dipstick
3 Oil drain screw

4 Engine switch

5 Starter rope

6 Fuel cock

7 Choke

8 Airfilter

9 Spark plug

10 Fuel tank

11 Fuel tank lid

Before Startup

lllustration A

=>» Switch off engine switch.

= Check the engine for oil or fuel leaks.
Remove existing leaks.

= Check and ensure proper fitting of all
screw connections. Tighten loose con-
nections.

= Check the areas around the muffler and
the starter for dirt. Remove existing
contamination.

=>» Park the machine on an even surface.

lllustration

= Check oil level.
(details in the chapter Maintenance)

ATTENTION

Never operate the engine without the air fil-

ter, as this will lead to increased wear.

= Check the air filter for dirt and damage.
Clean air filter as needed, depending on
the degree of contamination.

= Unscrew the lid of the fuel tank.

lllustration 1

= Fillin fuel.
Maximum filling level up to the shoulder
of the filter.

15



Note: Only use unleaded vehicle petrol.
Do not exceed the maximum filling lev-
el. Ensure that neither dirt nor water
reach the fuel tank. Never use stale fu-
el. Never mix the fuel with oil.
(Observe the Chapter Safety notes!)
= Check the device driven by the engine
for operational safety. If the device is
out of order, do not start the engine.

Operation

lllustration A

= Open fuel cock

lustration @

=> Close the choke.
Note: Do not close the choke while the
engine is warm.

lllustration

=>» Switch on engine switch.

llustration B

= Pull the starter rope slightly until you
feel the resistance and then give it a
quick and hard tug in the direction of the
arrow. Let starter rope return gently.
Note: Do not let the starter rope repell
back, as the handle may cause damage
to the starter.

lllustration EX

=> As soon as the engine has warmed up
and is running smoothly, open the
choke.

Finish operation

lllustration

=> Switch off engine switch.
lllustration il

=> Close fuel cock.

EN -3



Maintenance and care

AN WARNING

Prior to starting care or maintenance work,
allow the engine to cool down. In order to
avoid an accidental start-up of the engine,
remove the spark plug connector.

To avoid risks, all repairs and replacement
of spare parts may only be carried out by
the authorised customer service personnel.

=>» Park the machine on an even surface.

Maintenance overview report

Once after 1 month
Once after 20h
Every 6 months
Every 100h

Every 3 months
Yearly

Every 50h
Every 2 years

Every 300h

X |Before each use

Check and ensure proper fitting of all screw connections.
Tighten loose connections.

Check the engine for oil or fuel leaks. Remove existing (X
leaks.

Check oil level. X
Check air filter. X
Oil change. X X
Clean air filter. X
Clean sediment cup. X
Check and clean the spark plug. X
Clean spark arrester (not included in the delivery). X
Replace the spark plug.

Replace air filter (only paper filter).
Check and adjust the tappet clearance.

Clean fuel tank and fuel filter.

O| 0|0 XX

Remove burner residue from the burner chamber.

Check the fuel line, replace if necessary. (0]

X Performance by the user
O Performance only by the customer ser-
vice

EN -4
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Check oil level

= Switch off engine switch.

=> Park the machine on an even surface.

llustration E

= Remove the oil filling screw with oil dip-
stick and wipe dipstick clean.

=> Insert the oil fill screw with the oil dip-
stick all the way into the oil fill opening
(do not screw in) and remove it again.
Read the value of the ail level.

= In case of low oil level:
Fill in motor oil (SAE 10 W30) up to the
lower edge of the ail fill opening.
(For maximum filling quantity refer to
"Technical data").

= Screw in oil filling screw.

Oil change

Perform oil change when the engine is
warm.

lllustration A

= Remove the oil filling screw with oil dip-
stick and wipe dipstick clean.

Unscrew the oil drain screw and collect
oil.

Fix in the oil drain screw and tighten it.
Park the machine on an even surface.
Fill in motor oil (SAE 10 W30) up to the
lower edge of the oil fill opening.

(For maximum filling quantity refer to
"Technical data").

=>» Screw in oil filling screw.

Check the air filter

lllustration

= Remove the air filter housing.

= Clean or replace soiled filter elements.
= Replace damaged filter elements.

= Reassemble the air filter.

L 20 2

Cleaning the sediment cup

lustration &

Close fuel cock.

Unscrew the sediment cup.

Remove O-ring.

Clean the sediment cup and the O-ring
using non-flammable solvent and allow
them to dry.

Insert the O-ring into the fuel cock.
Screw in the sediment cup and tighten
it.

Open fuel cock

Check sediment cup for leaks.
Replace the O-ring in case of leaks.

Check spark plug

lllustration H

= Remove spark-plug connector.

=>» Clean the spark plug and the surround-
ings.

=>» Unscrew spark plug.

= Replace spark plugs with worn elec-
trodes or broken insulator.

llustration {3

=>» Check the distance between the elec-
trodes of the spark plug.

ATTENTION

A loose spark plug can overheat and dam-

age the engine.

A spark plug that is excessively tightened

damages the thread in the cylinder head.

Observe the information on tightening the

spark plug.

=>» Carefully screw in the spark plug by
hand. Do not cant the thread.

=>» Turn the spark plug up to the stop using
the spark plug wrench and tighten it as
follows:
Tighten used spark plugs with 1/8...1/4
rotation.
Tighten new spark plug with 1/2 rota-
tion.

=>» Push on spark-plug connector.

A AN
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Cleaning the spark arrester

The spark arrester is not included in the
scope of delivery.

lllustration

Loosen 3 screws.

Remove exhaust baffle plate.

Loosen 4 screws.

Remove muffler cover.

Loosen screws.

Pull the spark arrester out of the muf-
fler.

Decarbonize the sieve of the spark ar-
rester by means of a brush.

Check sieve for fractures and holes.
Replace damaged spark arrester.
Reinstall the spark arrester and assem-
ble the muffler.

= Allow the engine to cool down for at
least 15 minutes prior to shipping it.

A DANGER

Fuel vapours or spilled fuel are flammable.

Keep the engine in a horizontal position

during transport to avoid fuel spills.

AN WARNING

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Remove spark-plug connector.

=> Change engine oil.

= Allow the engine to cool down for at
least 1/2 an hour.

ATTENTION

Water entering the muffler or the air filter

can cause damage to the engine.

= Clean exterior surfaces.

= Touch up any damaged paint and coat

other areas that may rust with a light

film of oil.

When storing the device for more than

one month, drain the fuel.

Unscrew spark plug.

5...10 cm? Put engine oil into the cylin-

der.

Pull the starter rope several times to

spread the oil in the engine.

L 2 L N
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=>» Screw in the spark plug.

=>» Pull the starter rope slowly until a resist-
ance can be felt.

=> Slowly return the starter rope.

A DANGER

Risk of explosion. Do not store the engine

in the vicinity of flames or electrical devices

if there is still fuel in the tank.

AN WARNING

Risk of personal injury or damage! Consid-

er the weight of the appliance when storing

it.

Note:

— Do not store the engine in places with a
high humidity to protect it from corro-
sion.

— Close the fuel cock as a protection
against leakages even if the tank was
drained.

— Store engine in a horizontal position,
otherwise oil or fuel may leak.

— Cover the engine to protect it from dust.

19



Troubleshooting

Note:

Contact an authorised customer service
person in case of problems not mentioned
in this chapter or if you are in doubt or when
you have been explicitly asked to do so.

Faults

Cause

Remedy

Engine does not
start

Engine switch has been switched
off.

Switch on engine switch.

Fuel cock closed.

Open fuel cock.

Choke opened. Close the choke unless the engine
is warm.
Lack of fuel Refill tank.

Wrong or old fuel.

Drain the fuel tank and the carbu-
rettor.

Fill appropriate, fresh fuel in the
tank.

Spark plug soiled, distance be-
tween electrodes incorrect.

Clean the spark plug.
Check spark plug for damage and
distance between the electrodes.

Spark plug is defective.

Replace the spark plug.

Spark plug wet.

Dry spark plug and screw it back
in.

Reduced motor out-
put

Air filter is dirty.

Check the air filter, clean if re-
quired.

Lack of fuel

Refill tank.

Wrong or old fuel.

Drain the fuel tank and the carbu-
rettor.

Fill appropriate, fresh fuel in the
tank.

Compression too
low or does not ex-
ist.

Spark plug is not properly tight-
ened.

Tighten the spark plug.

20
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Technical specifications

G200FA | G250FA | G300FA
Power kW 4,1 52 6,8
Cylinder diameter mm 68 75 80
Piston stroke mm 54 57 60
Cylinder capacity cmd 196 252 302
Fuel type unleaded vehicle petrol (86

ROZ)

Tank content | 36 | 40 | 60
Engine oil - type SAE 10 W30
makx. filling volume of engine oil | 0,6 ‘ 0,7 ‘ 0,9
Spark plug F7RTC
Contact clearance mm 0,7..0,8
Length mm 313 360 375
Width mm 370 370 420
Height mm 345 370 425
Weight kg 16 16,5 26

Subject to technical modifications!
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Cher client,

A Lire cettlc‘a notigg or.iginale avant
=1l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Table des matiéres

Consignes générales . ... ... FR 1
Consignes de sécurité . . .. .. FR 1
Utilisation ................ FR 2
Entretien et maintenance .... FR 4
Transport. . ............... FR 6
Entreposage .. ............ FR 6
Assistance en cas de panne.. FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 8

Consignes générales

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

A DANGER

B |/ estinterdit aux personnes qui ne com-
prennent pas ces instructions de ser-
vice d'utiliser le moteur.

B Ne jamais laisser des enfants ou des
adolescents utiliser I'appareil.
Par principe, tenir les enfants a I'écart
de l'appareil.

B | est interdit d’utiliser 'appareil dans
des domaines présentant des risques
d’explosion.

FR -1

Si le moteur est utilisé dans des zones
dangereuses (par exemple des stations
essence), il faut respecter des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

Pour une utilisation du moteur dans des
locaux fermés, il doit étre garanti une
ventilation suffisante et une évacuation
des gaz résiduels (danger d'intoxica-
tion).

Les gaz d'échappement sont toxiques
et nocifs ; ne pas les respirer.

Seul le carburant mentionné dans le
manuel d'utilisation peut étre utilisé.
L'utilisation d'un carburant non appro-
prié présente un risque d'explosion.
Voir chapitre « Données techniques ».
Ne pas mettre en marche le moteur si
du carburant a été renversé, mais ins-
taller I'appareil dans un autre lieu et évi-
ter toute formation d'étincelles.
Conserver le carburant uniquement
dans des réservoirs agréés.

Ne pas garder, renverser ou utiliser du
carburant a proximité d'un feu ou d' ap-
pareils comme des poéles, des chau-
dieres, des chauffe-eau etc., qui ont
une flamme pilote ou qui provoquent
des étincelles.

Ne pas fumer en faisant le plein ni dans
la zone de stockage du carburant et ne
pas utiliser de flamme libre.

Ne pas surcharger le réservoir. Ne pas
dépasser le repere Max. dans la tubu-
lure de remplissage.

Le remplissage de carburant ne doit
étre effectué que dans une piece bien
ventilée et le moteur coupé. L'essence
est extrémement inflammable et explo-
sive sous certaines conditions. Une fois
le processus de remplissage terminé,
assurez-vous que le couvercle du ré-
servoir d'essence est bien fermé.
Eviter un contact répété ou prolongé du
carburant avec la peau, ainsi que l'ins-
piration de vapeurs.

Laisser refroidir le moteur chaud pen-
dant 2 minutes apres avoir fait le niveau
de carburant.



B Maintenir des objets et des matériaux
facilement inflammables loin du silen-
cieux (au moins 2 m).

B Ne pas mettre en marche le moteur
sans silencieux et le contréler, le net-
toyer régulierement et en cas de besoin
le remplacer.

B Ne pas utiliser le moteur dans un envi-
ronnement de bois, de buisson ou
d'herbe, sans que le pot d'échappe-
ment soit équipé d'un pare-étincelles.

B Ne pas faire de réglages aux ressorts
de réglage, aux barres de réglage ou a
des autres piéces qui peuvent provo-
quer une augmentation du régime mo-
teur.

B Risque de brilures ! Ne pas toucher les
silencieux chauds, les cylindres ou les
ailettes de refroidissement.

Faire refroidir le moteur avant de le
stocker dans un espace clos.

B Ne pas mettre les mains ou les pieds
pres des pieces mobiles ou tournantes.

® Ne pas toucher le céble d'allumage ou

la bougie d'allumage avec le moteur en
service.

AVERTISSEMENT

Ne pas faire tourner le moteur par I'em-

bout d'aspiration sans filtre d'air ou

sans cache en dehors des travaux de
réglage.

B FEn cas d'endommagement et de fuites
du systéme de carburant, ne pas utiliser
le moteur. Contréler régulierement le
systeme de carburant et remplacer les
composants endommageés.

B [es consignes de sécurité de ce ma-
nuel ne peuvent pas couvrir toutes les
conditions d'utilisation. Prendre fonda-
mentalement des mesures de sécurité
suffisants lors des travaux d'entretien et
lors de Il'exploitation.

& PRECAUTION

Maintenir les ailettes de refroidissement et

le cable de démarreur dénué d'herbe et

d'autres impuretés pour éviter tout risque
de feu ou de dommage du moteur.

B>
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ATTENTION

B Utiliser uniquement des piéces d'ori-
gine du constructeur du moteur.
D'autres pieces peuvent endommager
le moteur et en réduire la durée de vie.

B Utiliser uniquement du carburant neuf.
Du vieux carburant peut provoquer des
dépdts dans le carburateur et affecter la
puissance du moteur.

B Ne pastirerle cable de démarrage avec
le moteur en service pour éviter d'en-
dommager le démarreur.

Description de I’appareil

lllustration Kl
1 Silencieux

2 Vis de remplissage d'huile avec jauge
3 Bouchon de vidange d'huile

4 Interrupteur de démarrage

5 Cable de démarrage

6 Robinet de carburant

7 Starter

8 Filtre d'air

9 Bougie d'allumage

10 Réservoir de carburant

11 Couvercle réservoir de carburant

Avant la mise en service

lllustration A

= Couper l'interrupteur de démarrage.

=>» Contréler si le moteur présente des
fuites d'huile et de carburant. Eliminer
les fuites existantes.

= Contréler que toutes les connexions
vissées sont bien serrées. Serrer les
connexions desserrées.

=>» Contréler la zone autour du silencieux
et du démarreur pour détecter des im-
puretés. Eliminer les impuretés exis-
tantes.

=>» Garer l'appareil sur un terrain plat.

lllustration

=>» Vérifier le niveau d'huile
(pour de plus amples informations,
consulter le chapitre Entretien).
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ATTENTION

Ne jamais faire tourner le moteur sans filtre

a air ; cela entrainerait une usure accélérée

du moteur.

=> Controler le filtre a air au niveau de I'en-
crassement et des endommagements.
Nettoyer le filtre a air en fonction du de-
gré d'encrassement.

= Dévisser le couvercle du réservoir de
carburant.

llustration E1

=> Faire le plein de carburant.
Hauteur de remplissage maximale jus-
qu'a la saillie du filtre.
Note : Faire le plein exclusivement
avec de I'essence sans plomb. Ne pas
dépasser le repere maximal de remplis-
sage. Veiller qu'il ne pénétre ni des im-
puretés, ni de I'eau dans le réservoir a
carburant. Ne jamais utiliser de I'es-
sence ayant été stockée pendant une
période prolongée. Ne jamais mélanger
du carburant avec de I'huile
(respecter le chapitre Consignes de sé-
curitél!).

=> Vérifier la sécurité du fonctionnement
de I'appareil entrainé par le moteur. Si
I'appareil n'est pas en bon état, ne pas
démarrer le moteur.

Fonctionnement

lllustration H

= Ouverture du robinet de carburant

llustration @

= Fermer le starter.
Note : Ne pas fermer le starter quand le
moteur est chaud.

lllustration

= Mettre l'interrupteur de démarrage en
service.

lustration B

=>» Tirer légerement sur le cable de démar-
rage jusqu'a ce que la résistance soit
atteinte, puis tirer un grand coup forte-
ment dans le sens de la fleche. Rame-
ner lentement le cable de démarrage.

Note : Ne pas laisser le cable de dé-
marrage revenir rapidement car la poi-
gnée pourrait endommager le
démarreur.

llustration EX

=> Dés que le moteur a chauffé et tourne
rond, ouvrir le starter.

Fin de I'utilisation

lllustration 1

=>» Couper l'interrupteur de démarrage.
lllustration K&

= Fermer le robinet du carburant.
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Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT Afin d'éviter tout danger, seul le service
Avant de commencer tous les travaux d'en- apres-vente agréé est habilité a effectuer
tretien et de maintenance, faire refroidir le des réparations ou a monter des pieces de
moteur. Pour empécher un démarrage in- rechanger sur l'appareil.

volontaire du moteur, retirer le connecteur

de la bougie d'allumage. =>» Garer l'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance
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Contréler que toutes les connexions vissées sont bien X
serrées. Serrer les connexions desserrées.
Contréler si le moteur présente des fuites d'huile etde (X
carburant. Eliminer les fuites existantes.
Vérifier le niveau d'huile X
Vérifier le filtre a air. X
Remplacer I'huile. X X
Nettoyer le filtre a air. X
Nettoyer le bac d'écoulement. X
Contrdler et nettoyer la bougie d'allumage. X
Nettoyer le pare-étincelles (non compris dans I'étendue X
de livraison).
Remplacer les bougies. X
Remplacer le filtre a air (uniquement filtre en papier). X
Controler et régler le jeu des soupapes. (0]
Nettoyer le réservoir de carburant et le filtre a carburant. (0]
Enlever les résidus de combustion dans le foyer. (0]
Contréler la conduite de carburant ; la remplacer si né- (@]
cessaire.

X Réalisation par I'utilisateur
O Réalisation uniquement par le service
aprés-vente
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controler le niveau d’huile

= Couper l'interrupteur de démarrage.

= Garer I'appareil sur un terrain plat.

llustration E

= Orifice de remplissage de I'huile avec
jauge de mesure d'huile et essuyer la
jauge d'huile.

= Enfoncer la vis de remplissage d'huile
dans l'orifice de remplissage de I'huile
jusqu'en butée (ne pas visser) et la res-
sortir. Relever le niveau d'huile.

=>» Sile niveau d'huile est bas :
Ajouter de I'huile moteur (SAE 10 W30)
jusqu'au bord inférieur de l'orifice de
remplissage.
(Pour le volume de remplissage maxi-
mal, cf. « Données techniques »).

=>» Visser la vis de I'orifice de remplissage
d'huile.

Vidange d'huile

Effectuer la vidange d'huile lorsque le mo-

teur est chaud.

lllustration A

=>» Orifice de remplissage de I'huile avec

jauge de mesure d'huile et essuyer la

jauge d'huile.

Dévisser la vis de vidange d'huile et ré-

cupérer I'huile.

Visser et serrer le bouchon de vidange

d'huile.

Garer l'appareil sur un terrain plat.

Ajouter de I'huile moteur (SAE 10 W30)

jusqu'au bord inférieur de l'orifice de

remplissage.

(Pour le volume de remplissage maxi-

mal, cf. « Données techniques »).

=> Visser la vis de l'orifice de remplissage
d'huile.

Vérifier le filtre a air

lllustration

=> Retirer le boitier du filtre d'air.

= Nettoyer des éléments filtrants encras-
sés ou les remplacer.

= Remplacer des éléments filtrants en-
dommageés.

= Remettre en place le filtre a air.

L 725 2 T 7

Nettoyer le bac de dépot

llustration K&

Fermer le robinet du carburant.
Dévisser le bac de dépbt.

Retirer le joint torique.

Nettoyer et faire sécher le bac de dép6t
et le joint torique dans une solution inin-
flammable.

Mettre en place le joint torique dans le
robinet de carburant.

Tourner le bac de dépdt et le fixer.
Ouverture du robinet de carburant
Vérifier I'étanchéité du bac de dépdt.
Remplacer le joint torique en cas de
manque d'étanchéité.

Vérifier les bougies d'allumage

lllustration HE

> Oter les fiches des bougies.

= Nettoyer la bougie d'allumage et les
parties environnantes.

=>» Dévisser la bougie.

= Remplacer une bougie d'allumage aux
électrodes usées ou a l'isolant casseé.

lllustration M@

=> Vérifier la distance des électrodes de la
bougie d'allumage.

ATTENTION

Une bougie d'allumage desserrée peut sur-

chauffer et endommager le moteur.

Une bougie d'allumage trop serrée endom-

mage le filet dans la culasse.

Respecter impérativement les remarques

relatives au serrage de la bougie d'allu-

mage.

=>» Tourner la bougie d'allumage a la main
avec précaution. Ne pas bloquer le filet.

=>» Tourner la bougie d'allumage avec la
clé a bougie jusqu'en butée et serrer de
la maniére suivante :
Serrer la bougie d'allumage utilisée 1/
8...1/4 de tour.
Serrer la nouvelle bougie d'allumage 1/
2 de tour.

= Appliquer les fiches.

A AN
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Nettoyer le pare-étincelles

Le pare-étincelles n'est pas compris dans

I'étendue de livraison.

lllustration

Dévisser 3 vis.

Retirer le déflecteur de gaz d'échappe-

ment.

Dévisser 4 vis.

Retirer la protection du silencieux.

Dévisser la vis.

Enlever le pare-étincelles du silencieux.

Décalaminer le tamis du pare-étincelles

avec une brosse.

Rechercher d'éventuels cassures et

trous sur le tamis.

Remplacer un pare-étincelles endom-

magé.

= Remettre en place le pare-étincelles et
remonter le silencieux.

=> Faire refroidir le moteur avant le char-
gement pendant 15 minutes.

A DANGER

Les vapeurs de carburant ou du carburant

renversé peuvent s'enflammer. Maintenir le

moteur horizontal lors du transport pour

éviter de renverser le carburant.

N AVERTISSEMENT

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

vy vy

Entreposage

> Oter les fiches des bougies.

=>» Changer I'huile du moteur.

=> Faire refroidir le moteur pendant 1/2
heure au minimum.

ATTENTION

De l'eau qui pénétre dans le silencieux ou

dans le filtre a air peut causer des dom-

mages au moteur.

= Nettoyer les surfaces extérieures.

= Retoucher les endommagements de la

peinture ; huiler Iégérement les sur-

faces sensibles a la corrosion.

Purger le carburant en cas de stockage

de plus d'un mois.

Dévisser la bougie.

Mettre 5...10 cm3 d'huile moteur dans le

cylindre.

Tirer plusieurs fois sur la corde de dé-

marrage pour répartir I'nuile dans le mo-

teur.

Visser la bougie d'allumage.

Tirer lentement le cable de démarrage,

jusqu'a ce que vous sentiez une résis-

tance.

=>» Faire revenir lentement la corde de dé-
marrage.

A DANGER

Risque d'explosion. Ne pas entreposer le

moteur a proximité de flammes ou d'appa-

reils électriques si leur réservoir contient
encore du carburant.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

I'entreposage.

Remarque :

— Ne pas stocker le moteur dans des lieux
a humidité de I'air élevée pour éviter
qu'il ne rouille.

— Fermerle robinet de carburant pour une
protection contre les fuites, méme si le
réservoir est vide.

— Stocker le moteur horizontalement ; si-
non de I'huile ou du carburant pourrait
s'échapper.

— Couvrir le moteur pour le protéger de la
poussiere.

L 2 7
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Assistance en cas de panne

Remarque :

S'il se produit des défauts qui ne sont pas
répertoriés dans ce chapitre, en cas de
doute ou si cela est explicitement indiqué,
s'adresser a un service aprés-vente autori-

sé.
Defauls Cause Remeéde

Le moteur ne dé- |L'interrupteur de démarrage est |Mettre l'interrupteur de démarrage
marre pas coupé. en service.

Robinet de carburant fermé.

Ouvrir le robinet de carburant

Choke ouvert.

Fermer le choke pour que le mo-
teur ne soit pas chaud.

Manque de carburant

Remplir le réservoir.

Mauvais carburant ou carburant
ancien.

Vider le réservoir de carburant et le
carburateur.

Mettre du carburant frais adapté
dans le réservoir.

Bougie d'allumage encrassée, dis-
tance des électrodes erronée.

Nettoyer la bougie.

Veérifier si la bougie d'allumage est
en bon état et contréler la distance
des électrodes.

Bougies d'allumage défectueuses.

Remplacer les bougies.

Bougie d'allumage humide.

Sécher la bougie d'allumage et la
visser de nouveau.

Faible puissance du
moteur

Le filtre d'air est sale.

Controler le filtre d'air et le cas
échéant, le nettoyer.

Manque de carburant

Remplir le réservoir.

Mauvais carburant ou carburant
ancien.

Vider le réservoir de carburant et le
carburateur.

Mettre du carburant frais adapté
dans le réservoir.

Compression
inexistante ou trop
faible.

La bougie d'allumage n'est pas
serrée correctement.

Serrer la bougie d'allumage.

FR -7




Caractéristiques techniques

G200FA | G250FA | G300FA
Performances kW 41 5.2 6.8
Diamétre du cylindre mm 68 75 80
Course du piston mm 54 57 60
Cylindrée cmd 196 252 302
Type de carburant Essence sans plomb pour véhi-

cules (86 ROZ)

Contenance du réservoir | 3.6 ‘ 4.0 ‘ 6.0
Type d'huile moteur SAE 10 W30
Quantité maximale de remplissage d'huile mo-|| 0.6 0.7 0.9
teur
Bougie d'allumage F7RTC
Ecartement des contacts mm 0.7..0.00.8
Longueur mm 313 360 375
Largeur mm 370 370 420
Hauteur mm 345 370 425
Poids kg 16 16.5 26

Sous réserve de modifications
techniques !

FR -8
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Indice de contenidos

Indicaciones generales . . . . .. ES 1
Indicaciones de seguridad ... ES 1
Manejo .................. ES 2
Cuidados y mantenimiento ... ES 4
Transporte. . .............. ES 6
Almacenamiento........... ES 6
Ayuda en caso de averia . ... ES 7
Datos técnicos ............ ES 8

Indicaciones generales

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones de seguridad

A PELIGRO

B Aquellas personas que no entiendan
este manual de instrucciones tienen
prohibido operar el motor.

W [os nifios y los adolescentes no deben
utilizar el aparato.
Los nifios se deben mantener alejados
del aparato.

W Esta prohibido el funcionamiento en zo-
nas donde haya riesgo de explosion.

ES -1

Para usar el motor en zonas con peligro
de explosion (p. ej., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las normas de
seguridad correspondientes.

Si el funcionamiento del motor se pro-
duce en locales cerrados, es necesario
que éstos cuenten con suficiente venti-
lacién y buena salida de los gases de
escape (peligro de intoxicacion).

Los gases de escape son toxicos y no-
civos para la salud y no se deben aspi-
rar.

Solo se debe utilizar el combustible in-
dicado en el manual de instrucciones.
Si el combustible no es adecuado se
corre peligro de explosién. Consulte el
capitulo "Datos técnicos".

No use el motor si se ha derramado
combustible. Lleve el aparato a otro lu-
gar para evitar que se formen chispas.
Guardar el carburante solo en recipien-
tes autorizados.

No conserve no derrame ni use com-
bustible cerca del fuego o de aparatos
como hornos, calderas, calentadores
de agua, efc., que tengan una llama o
que puedan causar chispas.

No fumar ni utilizar fuego al repostar ni
en la zona de almacenamiento del com-
bustible.

No llenar demasiado el depdsito. No
superar la marca de max. en el mangui-
to de llenado.

Solo se puede llenar con combustible
en un lugar bien ventilado y con el mo-
tor apagado. Gasolina es muy inflama-
ble al fuego y explosiva en ciertas con-
diciones. Una vez acabado de repostar,
asegurese de que la tapa del depésito
de combustible esté bien cerrada.
Evitar el contacto repetido y largo entre
el combustible y la piel, asi como la in-
halacion de los vapores.

Dejar enfriar el motor durante 2 minutos
antes de llenar con combustible.
Mantenga al menos una separacion de
2 metros entre los objetos y materiales
y el amortiguador de sonido.



B No ponga en funcionamiento el motor
sin el amortiguador de sonido, e inspec-
cione este ultimo con regularidad, asi
como limpiarlo y cambiarlo si se da el
caso.

B No use el motor en terreno con arboles,
arbustos o hierba, sin que se haya do-
tado al escape de un parachispas.

B No cambie los ajustes en las lenglietas
de regulacion, las vatrillas de regulacion
u otros componentes que pudieran cau-
sar un aumento en la cantidad de revo-
luciones del motor.

B ;Peligro de quemaduras! No toque el
amortiguador de sonido, los cilindros o
las costillas de ventilacion estando ca-
lientes.

Dejar el enfriar el motor antes de alma-
cenarlo en lugares cerrados.

B No acerque ni los pies ni las manos a
los componentes en movimiento o rota-
tivos.

B No tocar el cable o la bujia de encendi-

do con el motor en marcha.

ADVERTENCIA

Excepto en trabajos de configuracion,

no permita que el motor funcione sobre

el apoyo de aspiracion sin el filtro de
aire o sin la cubierta.

W Sise producen dafios o fugas en el sis-
tema de combustible, no operar el mo-
tor. Examinar reqularmente el sistema
de combustible y cambiar las piezas
dafiadas.

W [as indicaciones de seguridad de este
manual no pueden cubrir todos los tipos
de condiciones de uso. Durante los tra-
bajos de mantenimiento y la operacion,
se deben tomar suficientes medidas de
seguridad.

& PRECAUCION

Mantener las aletas del radiador y el cable

de arranque limpias y sin hierba, para evi-

tar que se produzca un fuego o se dafie el
motor.

up>
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CUIDADO

W Utilizar solo piezas originales del fabri-
cante del motor. Otras piezas pueden
dafiar y reducir la duraciéon del motor.

W Utilizar solo combustible nuevo. El
combustible usado provoca residuos en
el carburador y dificulta el funciona-
miento del motor.

B No tirar del cable de arranque con el
motor en marcha para evitar danar el
motor de arranque.

Descripcion del aparato

Figura Kl

1 Amortiguador del sonido

2 Tornillo de llenado de aceite con varilla
de medicion
Tornillo purgador de aceite
Interruptor de protecciéon de motor
Cable de arranque
Llave de combustible
estrangulador
Filtro de aceite
bujia de encendido

0 Deposito de combustible

1 Tapa del depésito de combustible

S =2 000N O~ W

Antes de la puesta en marcha

Figura A

= Desconectar el interruptor de protec-
cioén de motor.

= Comprobar si el motor presenta fugas
de aceite o combustible. Solucionar las
fugas que haya.

=>» Verifiqgue que todas las conexiones de
rosca estén bien colocadas. Apretar las
conexiones sueltas.

=>» Comprobar si esta sucia la zona de los
amortiguadores y el motor de arranque.
Solucionar la suciedad que haya.

= Aparcar el aparato en terreno llano.

Figura K

= Comprobar el nivel de aceite.
(mas informacion en el capitulo Mante-
nimiento)

31



32

CUIDADO

No operar el motor nunca sin el filtro de ai-

re, ya que esto puede provocar mayor des-

gaste del motor.

= Comprobar si el filtro de aire esta sucio
o dafado.
Limpiar el filtro de aire dependiendo del
grado de suciedad.

= Desenroscar la tapa del depésito de
combustible.

Figura 4

=> Afadir combustible.
Altura de llenado maxima hasta la base
del filtro.
Nota: Introducir sélo gasolina para ve-
hiculos sin plomo. no sobrepasar el ni-
vel de llenado maximo. Procurar que no
caiga suciedad o agua en el depdsito
de combustible. No utilizar nunca gaso-
lina rancia. No mezclar nunca combus-
tible con aceite.
(Respete el capitulo "Indicaciones de
seguridad")

= Comprobar la seguridad de funciona-
miento del aparato accionado con mo-
tor. Si el aparato no esta en perfecto es-
tado, no arrancar el motor.

Funcionamiento

Figura A

=> Abra el grifo de combustible

Figura @

= Cerrar el estrangulador.
Nota: No cerrar el estrangulador mien-
tras el motor esta caliente.

Figura

= Conectar el interruptor de proteccion de
motor.

Figura &

=>» Tirar un poco del cable de arranque
hasta que note resistencia, después ti-
rar con fuerza en la direccion de la fle-
cha. Devolver lentamente el cable de
arranque a su posicion inicial.
Nota: No dejar que el cable de arran-
que vuelva demasiado rapido a su posi-
cion inicial, el asa podria dafiar el motor
de arranque.

Figura E1

=>» Tan pronto como el motor haya entrado
en calor y funcione de forma estable,
abrir el estrangulador.

Finalizacion del funcionamiento

Figura il

= Desconectar el interruptor de protec-
cién de motor.

Figura

=>» Cerrar el grifo de combustible.
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Cuidados y mantenimiento

AN ADVERTENCIA Para evitar riesgos, es necesario que las
Deje enfriar el motor antes de efectuar los reparaciones y el montaje de piezas de re-
trabajos de cuidado y mantenimiento. Para puesto sean realizados Unicamente por el
evitar arrancar el motor accidentalmente, servicio técnico autorizado.

desenchufar el conector de bujia.
= Coloque el dispositivo sobre una super-

ficie plana.
Vista general de trabajos de mantenimiento
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Verifique que todas las conexiones de rosca estén bien |X
colocadas. Apretar las conexiones sueltas.
Comprobar si el motor presenta fugas de aceite o com- (X
bustible. Solucionar las fugas que haya.
Comprobar el nivel de aceite. X
Revise el filtro de aire. X
ha de cambiar el aceite. X X
Limpiar el filtro de aire. X
Limpiar la taza de la base. X
Comprobar y limpiar la bujia. X
Limpiar el colector de chispas (no incluido en el suminis- X
tro).
Cambiar la bujia de encendido. X
Cambiar el filtro de aire (solo filtro de papel). X
Comprobar y ajustar el juego de la valvula (0]
Limpiar el depésito y el filtro de combustible. (0]
Eliminar los restos de quemado de la camara de com- (0]
bustion.
Comprobar el conducto de combustile, sustituir si es ne- (@]
cesario.

X Ejecucion por parte del usuario
O Ejecucion solo por parte del servicio téc-
nico
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Comprobar el nivel de aceite

= Desconectar el interruptor de protec-
cion de motor.

= Aparcar el aparato en terreno llano.

Figura

=> Retirar el tornillo de llenado de aceite
con varilla de medicion y limpiar esta ul-
tima.

=> Introducir el tornillo de llenado de aceite
con la varilla hasta el tope del orificio de
llenado de aceite (no atornillar) y ex-
traerlo de nuevo. Leer el nivel de aceite.

= Con nivel de aceite bajo:
llenar con aceite del motor (SAE 10
W30) hasta el borde inferior del orificio
de llenado.
(Volumen maximo de llenado, ver "Da-
tos técnicos").

= Enrosque el tornillo de llenado de acei-
te.

Cambio de aceite

Cambiar el aceite con el motor caliente.

Figura A

=> Retirar el tornillo de llenado de aceite

con varilla de medicién y limpiar esta ul-

tima.

Desatornillar el tornillo de salida de

aceite y recoger el aceite usado.

Girar y apretar el tornillo purgante de

aceite.

Aparcar el aparato en terreno llano.

llenar con aceite del motor (SAE 10

W30) hasta el borde inferior del orificio

de llenado.

(Volumen maximo de llenado, ver "Da-

tos técnicos").

= Enrosque el tornillo de llenado de acei-
te.

L 725 2 T 7

Revise el filtro de aire

Figura €

=> Extraer la carcasa del filtro de aire.

=>» Limpiar o cambiar los elementos filtran-
tes sucios.

= Cambiar los elementos filtrantes dafa-
dos.

=>» Montar de nuevo el filtro de aire.

Limpiar la taza de la base

Figura [

= Cerrar el grifo de combustible.

= Desenroscar la taza de la base.

=>» Extraer el anillo obturador.

=>» Limpiary dejar secar la taza de la base
y el anillo obturador en disolvente no in-
flamable.

Colocar el anillo obturador en el grifo de
combustible.

Girar y apretar la taza de la base.
Abra el grifo de combustible
Comprobar si la taza de la base tiene
fugas.

Sustituir el anillo obturador si no es es-
tanco.

L 2 L

Revise la bujia

Figura [H

=>» Extraiga el conector de bujia.

=>» Limpiar la bujia de encendido y el entorno.

=>» Desatornillar la bujia.

=>» Sustiruir la bujia de encendido con
electrodos desgastados o dispositivo
aislante roto.

Figura i@

= Comprobar la distancia de los electro-
dos con la bujia de encendido.

CUIDADO

Una bujia de encencido suelta se puede

sobrecalentar y dafiar el motor.

Una bujia de encendido demasiado apreta-

da dafia la rosca del cabezal cilindico.

Esimprescindible respetar las indicaciones

para apretar la bujia de encendido.

=>» Girar la bujia de encendido con cuidado
con la mano. No retorcer la rosca.

=>» Girar la bujia de encendido con la llave
de bujia hasta el tope y apretar como se
indica a continuacion:
apretar la bujia de encendido usada 1/
8...1/4 de vuelta.
Apretar la nueva bujia de encendido 1/
2 vuelta.

= Coloque el conector de bujia.
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Limpiar el colector de chispas

El colector de chispas no viene incluido en
el volumen de suministro.

Figura

Desatornillar los 3 tornillos.

Extraer la chapa directriz de gas de es-
cape.

Desatornillar los 4 tornillos.

Extraer la amortiguacion de sonido.
Desatornille el tornillo.

Tirar del colector de chispas del amorti-
guador acustico.

Deshollinar el filtro del colector de chis-
pas con un cepillo.

Examinar el filtro por si tuviera roturas u
agujeros.

Sustituir el colector de chispas dafiado.
Colocar de nuevo el colector de chispas
y montar el amortiguador acustico.

=>» Dejar enfriar el motor durante al menos
15 minutos antes de cargarlo.

A PELIGRO

Los vapores de combustible o el combusti-

ble derramado se pueden inflamar. Mante-

ner el motor horizontal durante el transpor-

te, para evitar que se derrame combustible.

AN ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Almacenamiento

=> Extraiga el conector de bujia.

= Cambie el aceite del motor.

=> Dejar enfriar el motor al menos durante
1/2 hora.

CUIDADO

Si entra agua en el amortiguador acustico

o el filtro de aire puede provocar dafios en

el motor.

=> Limpiar las superficies exteriores.

= Retocarlos dafos en la pintura, lubricar

ligeramente las superficies que se pue-

dan oxidar.

Purgar el combustible si se va a alma-

cenar durante mas de un mes.

= Desatornillar la bujia.

L 2 7 L T
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=>» 5...10 cm? Introducir aceite de motor en

el cilindro.

Tirar varias veces del cable de arran-

que para distribuir aceite en el motor.

Enrosque la bujia de encendido.

Tirar lentamente de la cuerda de arran-

que hasta sentir una resistencia.

Soltar lentamente el cable de arranque.

PELIGRO

Peligro de explosiones. No almacenar el

motor cerca de llamas o dispositivos eléc-

tricos, mientras haya combustible en el de-
posito.

&N ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

Indicacion:

— No almacenar el motor en lugares con
alta humedad del aire para protegerlo
del 6xido.

— Cerrar el grifo de combustible para evi-
tar fugas, aunque se haya vaciado el
deposito.

— Almacenar el motor en horizontal, de lo
contrario puede salir aceite o combusti-
ble.

— Tapar el motor para protegerlo del pol-
VvOo.

PV YV ¥
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Ayuda en caso de averia

Indicacion:

En caso de averias que no se mencionen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-

plicitamente.

Fallo

Causa

Modo de subsanarla

El motor no arranca

El interruptor de proteccion de mo-
tor esta apagado.

Conectar el interruptor de protec-
cion de motor.

Grifo de combustible cerrado.

Abra el grifo de combustible.

Estrangulador abierto.

Cerrar el estrangulador, a no ser
que el motor esté caliente.

Falta de combustible

Llenar el depésito.

Combustible falso o viejo.

Vaciar el depésito de combustible
y el carburador.

Llenar el depdsito con combustible
apropiado y fresco.

Bujia de encendido sucia, distan-
cia entre electrodos errénea.

Limpiar la bujia.

Verificar que la bujia no presente
dafos y que la distancia entre los
electrodos sea la correcta.

Bujia de encendido defectuosa.

Cambiar la bujia de encendido.

Bujia de encendido humeda.

Secary atornillar de nuevo la bujia
de encendido.

Baja potencia del
motor

Filtro de aire sucio.

Compruebe el filtro de aire; en
caso necesario, limpielo.

Falta de combustible

Llenar el deposito.

Combustible falso o viejo.

Vaciar el depdsito de combustible
y el carburador.

Llenar el depdsito con combustible
apropiado y fresco.

Compresion reduci-
da o no existente.

No se ha apretado correctamente
la bujia de encendido.

Apretar la bujia de encendido.
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Datos técnicos

G200FA | G250FA | G300FA

Potencia kW 41 52 6,8
Diametro del cilindro mm 68 75 80
Carrera de émbolo mm 54 57 60
Cilindrada cmd 196 252 302
Tipo de combustible gasolina para vehiculos sin plo-

mo (86 ROZ)
Contenido del depésito | 36 | 40 | 60
Tipo de aceite para motores SAE 10 W30
cantidad maxima de aceite para motor | 0,6 ‘ 0,7 ‘ 0,9
bujia de encendido F7RTC
Distancia entre contactos mm 0,7...0,8
Longitud mm 313 360 375
Anchura mm 370 370 420
Altura mm 345 370 425
Peso kg 16 16,5 26

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

ES -8
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YBaxaembli nokynaTensb!
A Mepen nepBbIM NpUMEHEHMEM
BaLuero npubopa npountaTe
3TY OPUTMHAMBHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByviTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHelLle-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
Bnagenbua.

OrnaBneHue

OOwue ykasaHns . ......... RU 1
YKkasaHus no TexHuke 6esona-
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YnpaBneHue . ............. RU
Yxon v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHUE ... ..., RU
TpaHcnopTupoBKa. . . . ... ... RU
XpaHeHne .. .............. RU
Momoupb B cnyyae Henonagok RU
TexHnyeckne AaHHbIE . . . . . .. RU

CTeneHb ONacHOCTU

A OIACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herocpedcm-
BEHHO 2po3siujeli onacHocmu, kKomopasi
npueodum K msKesibIM yeedbsM unu K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXOEHWE

YkasaHue omHocumeibHO 803MOXHOU r1o-
meHyuasbHO ornacHol cumyauuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yge-
YbAM UJIU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHyr cu-
myauuto, Komopasi Moxem fipueecmu K
10STy4EHUIO JIE2KUX MPasM.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803MOXXHOU r10-
meHyuanbHo onacHol cumyauuu, Komo-
pasi Moxem foerneds MamepuarbHbil

yuwepb.

o ~NO O BN
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YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMH
A OINACHOCTb

SanpeweHa akcrinyamayus dsuzame-
19 nuyamu, He usydusuwium 0aHHoe
Crpaso4yHoe pykoeodcmeo.
Okennyamauus npubopa dembMu Uru He-
COBEPLIEHHONEMHUMU 3arpeuaemcs.
Lemu He 0ormxHbI HaxoOumabcsi 861U3U
ycmpotcmea.

Skennyamauyus ycmpoticmea 80 83pbl-
800racHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

lNpu ucnonb3osaHuu dguzamersi 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIX cmaHyusix) criedyem co-
6rirvdambs coomeemcemeyrowjue rnpasu-
nla mexHuku 6e3onacHocmu.

lMpu ucnons3oeaHuu d8uzamers 8 ro-
MeujeHuu Heobxooumo obecrieyums
docmamoYHyr 8eHMUMAUUK U 0meood
ompabomaHHbIX 2a308 (ornacHocmob
ompasrneHusi).

He 8dbixamb 8bIx/10MHbIE 2a3bl, OHU
s0o08umsi u npedcmasrisilom ona-
CcHOCmb Or1s 300P08bS.

Paspeluaemcs ucrosnb308amb MOrbKO
mornnueo, yka3aHHoe 8 pykogodcmee r1o
akcrinyamauuu. lNpu ucrions308aHuU He-
rodxodswux eudos moruea cyujecmsy-
em oracHocmb 83pbiea. Cm. enasy «Tex-
HUYECKUE XapaKmepucmuKu».

Ecnu 6b1510 nposiumo mornnueo, mo
dsuzamersb He npusodums 8 delicm-
8ue, a nepeHecmu e2o 8 dpyaoe Me-
cmo u uzbeezame 16020 UCKPOObpa-
308aHUS.

XpaHumb Mornueo morsbKo 8 crieyu-
arnbHbIX pe3epsyapax.

oproyee He xpaHUMb, He pasnueame
usiu ucronb308ame 2oproyee 861U3U
OMKPbLIMO20 O2HS USU MaKux
ycmpolicme, KaK re4yu, omonumerib-
Hble Komribl, Hagpesamesu 800kl U
m.d., Komophbie uMetom chakes 3axuaa-
HUST Uiu Mo2ym UCKPUMEb.

lpu 3anpaske u 8 Mecme xpaHeHus 20-
proHe20 He Kypumb U He UCrOob30-
8amb OMKPbIMbIU O20Hb.



He nepenonHame 6ak. Makc. ommem-
Ka 8 3anusHoMm nampybke He OImKHa
rpesbiamsCs.

Honusamse 2oproyee HyXHO MOJLKO 8
XOpowo nposempusaeMom rnomeuwie-
HUU U Mpu 0OCMaHoe/1eHHOM 08ueame-
ne. beH3uH sisnsiemcs KpaliHe 02Heo-
racHbIM, a rpu onpedesieHHbIX yCr1o8u-
51X 83pblgoornacHbIM. [Tocne 3asepuwe-
Hus1 3anpasku HyHo ybedumbcs, 4mo
KpblWwKa monnueHoz2o baka xopowo 3a-
Kpbima.

U3beecamb no8mMopHbIX unu dnumersis-
HbIX KOHMAaKmMOo8 20po4ea0 U KOXU, a
makxxe 80bixaHusi Napos.

lMosgonumb ocmbimb mennomy d8uea-
mento neped 3anue8omM morsuea 8 me-
YeHuUU 2 MuHym.

Jleako eocnnameHsirouuecs npedme-
mbI U Mamepuarisi 0epxxampb 80asiu om
enywumensi (MUHUMYM 2 M).
[euzamenb He akcrinyamuposams 6e3
efnywumersi, a mom pez2ynspHo rnpose-
pamb, oquwams u rnpu Heobxodumo-
CMu 3aMeHsIMb.

[lsuzamens He ucrons308amek 8 51ecy,
Ha MecmHocmu, MoKpbIMoU KycmapHuU-
KoM u mpasol, He obopydosas 8bix-
JIOMHY0 cucmeMy UCKPOynosumesem.
He npednpuHumamp HUKaKuXx nepe-
CMaHOBOK Ha peayrupyrowux rnpyxu-
Hax, pbl4axHbIX nepedayax peayssimo-
pa unu Opyaux 4acmsx, Komopbie Mo-
e2ym ygsenu4ums Yucsio obopomos d8u-
eamerns.

OnacHocmb oxozal He npukacamscsi k
20pSAYUM enlywiumensiM, yunuHopam
unu oxnaxoarowum pebpam.

lNeped xpaHeHuUem dgueamerisi 8 3a-
KpbIMOM rioMew,eHuuU 0ames emy
ocmbime.

Hukoz0a He npubnuxamscs pykod unu
HO20U K 008UXHbIM UsU 8paujarouum-
cs 0emarnsm.

He npukacamscs k kabenio unu ceeve
3axuezaHus rpu pabomaroujem d8uza-
mere.

S

A

TNPELYTPEXOEHUE

Kpome Hanado4yHbIx pabom He r1o3eo-
nsimb 0suz2amerito pabomame CO CHSI-
mbiM 8030y WHbIM hunibmpom usnu 6e3
KpbIWKU Had ecacbigarowjum nampyo6-
KOM.

lpu Hanuyuu nospexdeHull u ymeydek
8 morinueHol cucmemMe He 3arlyckamb
dsuezamerib. PeaynspHo nposepsims
MOIJIUBHYKO cucmemy, U 8 criydae 06-
Hapy>XeHus1 nospexx0eHull y3/108 rpo-
u3secmu ux 3ameHy.

Yka3aHusi Mo mexHuke 6esonacHocmu,
npusedeHHble 8 0aHHOM pykosodcmee,
He y4yumblgarom 8ce yCcrio8usi IKCrya-
mauuu. lNpu nposedeHuem npoghunax-
muyeckux pabom u aKkcrislyamauuu He-
06xodumo criedums 3a docmamoYHbIM
cobnodeHuemM OCHOBHbIX Mep 6e3ona-
cHocmu.

OCTOPOXXHO

He donyckamp nnonadaHusi Ha oxnaxodaro-
wue pebpa u mpocuk cmapmepa mpasb! U
UHbIX 3a2psi3HeHUll 80 U3bexxaHue 803HUK-
HOBEHUS 0rlacHOCMU 80320paHusi Unu ro-
8pexdeHull dsuzameris.

BHUMAHUE

RU -2

Ucnonb3ylime morbKo opuauHarbHble
yacmu om ripousodumernsi dguzameris.
Hpyaue demanu moe2ym rnospedums
dsu2amerib U COKpamump e20 CPOK
CIYX06blI.

Ucnonb3oeams monbKo HO80€ mMoniu-
80. Cmapoe monaugo Moxem rpuee-
CMU K 803HUKHOBEHUIO OMIIOXEHUU 8
Kapbropamope u He2amugHO MoeJsiu-
AMb Ha MOWHOCMb dguaameris.

He sbimsizusamb mpocuk cmapmepa
npu pabomarowem dguzamersie 80 U3-
bexaHue rnospexoeHuli cmapmepa.
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YnpaBsneHue

OnwucaHue npubopa

PucyrHok Kl

1 3sykonornotutens

2 BwWHT 3anuBku Macrna ¢ MacnsiHbIM
dnnbTpoM

BuHT cnycka macna
MoTopHbIN BbIKAOYaTENb
Tpocuk cTapTepa
TonnuBHBbIN KpaH
BosayliHas 3acnoHka
Bo3ayLwHbIi punbtp
Cseva 3axuraHus

10 TonnueHbIN Bak

11 Kpbiwka TonnueHoro 6aka

©oo~NO O W

Mepea Hayanom pa6oTbIl

PucyHoxk AA

= BbIKMOUYNTb MOTOPHbIV BbIKIHOYaTENb.

= [poBepuTb ABUraTenb Ha Hanuyne
yTeyek Macna unu Tonnmea. YcTpaHutb
UMEILLMECS YTEYKN.

=> [poBepuTb BCe pe3bboBble coeanHe-
HWS Ha NPOYHOCTb OUKCMPOBaHUS. 3a-
TAHYTb CBOOOAHbIE COEQUHEHWS.

= [poBepuTb 06nacTb BO3ne rnywunTens
W CTapTep Ha Hamuuue 3arpsa3HeHun.
YCTpaHuTb MMetLmnecs 3arpsasHeHus.

=> OcTtaensatb NpMbop Ha poBHOW NoBep-
XHOCTW.

PucyHok EF1

=> [lpoBepuTb ypoBeHb Macna.
(noapo6Hyto nHdopMaums cM. B rnaee
"TexHn4yeckoe obcnyxumBaHue")

BHUMAHUE

Hukozda He sknroyamb 0gueamerns 6e3

8030yWHO20 hunbmpa, mak Kak 3mo npu-

800UM K M0o8bILIEHHOMY U3HOCY dgu2ame-

75

=> [MpoBepuTb BO3AYLUHbIN DUMLTP HA Ha-
nuyne 3arpssHeHn n NOBPEXAEHNN.
OuncTnTb BO3QYLHBIN (hUnbTp B 3aBU-
CMMOCTW OT CTEMNEHN 3arpsi3HeHNsI.

= OTBUHTUTb KPbILLKY TONMMBHOIO H6aka.

Pucyrok 4

= 3anuTb TONMUBO,
MakcnumanbHbI ypoBeHb 3anofHeHns
[0 BbICTyna cunbTpa.

YkasaHue: 3anuBaTtb TONbKO HEITUMU-
pOBaHHbIN aBTOMOOUIbHLIN GEH3UH.
He npeBbIwaTh MakcMMarnbHy rpaHu-
Uy 3anonHenusi. O6paTnTe BHMMaHue
Ha TO, YTObbl B TONNUBHLIN pe3epByap
He nonanu rpsi3b 1 Boga. Hukorga He
NCMNONb30BaTh BbIAOXLIMNCS OEH3MH.
Hukorga He cmellmBaThb TOMMUBO C Ma-
crnom.
(cobntogatb rnaey ,YkasaHus no 6es-
onacHocTn“!)

= [MpoBepbTe 6e30nacHoCTbL paboThbl
yCTpOWCTBa NPMBOAMMOrO ABurarte-
nem. Ecnu ycTponcTeo He B nopsiake,
ABuratenb 3anyckaTb Henb3s.

AkcnnyaTtauus

PucyHok H

= OTKpbITb TONNMBHBIN KPaH

PucyHok @

=> 3aKpbITb BO3AYLLHYIO 3aCIOHKY.
YkasaHue: He 3akpbiBaTb BO3AYLLHYO
3aCNOHKy NokKa AsuraTerb Tennbln.

PucyHok

=> BKOYMTE MOTOPHbIV BbIKMOYaTENb.

Pucyrok H

= MeganeHHo NOTSAHYTb TPOCKK cTapTepa
[0 JOCTWKEHNS CONPOTUBIEHNS, 3aTEM
CWUIbHO AEPHYTb €ro B HanpaBneHun
cTtpenku. MegneHHoO O0TBECTU Hasag
TPOCUK cTapTepa.
Yka3aHue: He no3BoNsTb TPOCUKY
cTapTepa GbICTPO CMOTaTbCH, Tak Kak
pyyka MOXeT BbI3BaTb NOBPEXAEHUS
craprepa.

PucyHok EX

=>» Kak TonbKo gBuraTens corpeercs v
cTaHeT cTabunbHo paboTaTb, OTKPOET-
€S BO3AYyLUHasA 3acnoHkKa.

OKOH4YaHue paboThl

PucyHok i

=> BbIKNOYNTL MOTOPHBIN BbIKINOYATENb.
PucyHok il

= 3aKkpbITb TONNUBHbINA KPaH.
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Yxoa un TexHu4yeckoe obenyxnBaHme

AN TMPEQYTPEXOEHUE Bo nsbexaHne onacHOCTU, PEMOHT U yCTa-
lNeped Hayanom nposedeHusi nobbIx pa- HOBKY 3arnacHbIX AeTanen JOSMKHbI BbINos-
6om o yxody u mexHu4eckomy obcyxu- HSITb TONbKO aBTOPU3MPOBaHHbLIE CEPBU-
gaHur damb dguzamerito ocmbims. Ymo- CHbl€ LIeHTpbI.

661 uzbexxamp HernpedsuOeHHO20 3arlycka

dsuzamerisi, 8bIMSHYMb HAKOHEYHUK C8e- = YCTaHOBWTb YCTPOMCTBY Ha POBHYHO MO-
Yu 3axKueaHusl. BEPXHOCTb.

0O630p MeponNpUATUI NO TEXHUYECKOMY OBCIyXKUBaHUIO
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MpoBepuTb BCe pe3b00BLIE COEANHEHMS HA MPOYHOCTL (X
dukcmpoBaHus. 3aTsiHyTb CBOGOAHbIE COEAMHEHUS.
MpoBepuTb ABUraTens Ha Hanuyme ytedek macna unu (X
TONMMBA. YCTPaHUTb UMEIOLLMECS YTEUKM.
[MpoBepuTb ypoBeHb Macna. X
[MpoBepuTb BO3AYLUHbIA DUNBTP. X
3ameHa macna. X X
OuymcTuTh BO3AYLWHBLIM PUMBLTP. X
OuuncTtuTe ocaxaarLmin NoAa0H. X
MpoBepUTL U MPOYNCTUTE CBEYY 3aXKUTraHus. X
OunctuTe nckporacuterb (He BXOAMT B 0GbeM NOCTaBKY). X
3aMeHUTb CBeYy 3aXuraHus. X
3ameHnTe BO3aYLLHbIN (MUbTP (TONBKO BYMaXHbIN X
dUnbTp).
MpoBepuTb 1 OTPErynupoBaTh 3a30p B KranaHax. o
OuuncTtute TONNMBHBIN 6ak M TONNMBHBLIN MUNLTP. 0]
YpanuTb NpOAYKTbl CTOPaHNS C Kamepbl CropaHust. (0]
MpoBepbTe TONNMBHBIE NATPYOKK, NPpM HEOHXOAMMOCTH (0]
3ameHuTe.

X PeanuayeTtca nonb3oBartenem
O PeanuayeTcs TONbKO CepBUCHON Cry»0oi
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lNMpoBepka ypoBHA macna

=> BbIKNOYNTL MOTOPHBIN BbIKNOYATENb.

=> OcTtaensaTtb NpMbop Ha poBHOW NoBep-
XHOCTW.

PucyHok H

= Yganutb 3anuBHOW BUHT ANS Macna u
BbITEPETb YKasaTernb YPOBHSA Macra.

=> BcTaBuTb 3anMBHOM BUHT AN Macna ao
ynopa B OTBepCTVEe Af1s1 3anvBK/ Macna
(He 3akpyumBaThb) 1 CHOBA BbITALLMTB.
CHATb NokasaHve ypoBHS Macna.

=> [pu HU3KOM ypOBHE Macna:
3anuTb moTopHoe macro (SAE 10
W30) oo HnxHero kpas 3anvBHOro oT-
BEpCTUS.
(MakcmmanbHoe Konu4ecTBo mMacna
ykasaHo B pasgene "TexHu4eckue aaH-
Hble").

=> 3aBUHTUTbL 3aNMBHOW BUHT ANSA Macna.

3ameHa macna

BbINonHsATL 3aMeHy Macna Ha Teniom ABu-

ratene.

PucyHok i

= Ypanutb 3anuBHOW BUHT ANS Macna u
BblTEpPETb yKa3aTernb yPOBHSA Macna.

=> BbiBepHyTb pe3bboByto Npobky Ans
cnvBa macrna u cnuTb oTpaboTaHHoe
mMacro.

= 3aBepHuUTE U 3aTAHUTE pe3bboByO
npo6Ky Ansa cnvea macna.

= OcTtaenATb NpMbop Ha POBHOWM NOBEpP-
XHOCTMW.

=> 3anuTtb MoTopHOe macno (SAE 10
W30) 4o HMxXHero kpasi 3anmBHOro oT-
BEPCTUS.
(MakcmmanbHoe Konu4ecTBo macna
yKkasaHo B pasgene "TexHu4eckue aaH-
Hble").

= 3aBUHTUTL 3aNMBHOW BUHT AN Macna.

MpoBepuTb BO3AYLWHbLIA (hUnbTP

PucyHok B

= CHATb Kopnyc BO3AYLUHOro dunbTpa.

= OuuncTtnTe UnNu 3ameHuTe 3arpAasHeH-
HbI PUNBTPYIOLLNIA SNIEMEHT.

=> 3ameHuTe noBpexaeHHble punbTpyto-
LMe SrEMEHTDI.

= CHoBa cobpaTb BO34yLUHbIA PUNbTP.

OuuctuUTe ocaxgaroLwmn noanoH

PucyHok i}

3aKkpbITb TONMNBHbIN KpaH.
BbIBUHTUTE Ocaxgarowmin Noaa0H.
CHSTb YNNOTHUTENBHOE KOMbLO.
OuncTtuTe ocaxgaroLwmi NoaaoH u
YMMOTHUTENBHOE KOMbLIO B HEFOPOYEM
pacTBOPUTENE N BbICYLUUTE.

BcTtaBbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO B
TOMNNUBHbIV KPaH.

BkpyTuTe ocaxgaroLmi nogaoH v 3a-
TAHUTE.

OTKpbITb TONSIMBHbIV KpaH

MpoBepbTe repMeTUYHOCTL OcaXxaatro-
LLero nogaoHa.

B cnyyae HerepmMeTU4HOCTM 3aMEHUTb
YMIOTHUTENBHOE KOMbLIO.

vV

L L

NMpoBepuTb cBeYM 3axKnuraHusi

PucyHok B

= BbITalwuTh HAKOHEYHWK NPOBOAA K CBe-

ye 3aXuraHus.

OuncTUTL CBEYY 3aXUraHus 1 OKpyxa-

toLee ee NPOCTPaHCTBO.

BbIBUHTUTB CBEYM 3aXUTaHus.

3ameHnTe cBeYvy 3aXuraHus ¢ 3Ho-

LUEHHbLIMW 3MEeKTPoAaMM UNn CromMaH-

HbIM U30MATOPOM.

PucyHok i3

=> [lpoBepbTe paccTosiHMe MeXay dnek-
TPOAAMM CBEUW 3KUraHUS.

BHUMAHUE

HezamsHymas ceeya 3axxuzaHusi MOxem

nepeapegsambcsi U ogpedums 0guzamerib.

UpesmepHo 3amsiHymasi ceeda 3axuaaHusi

MOXem rospedums pe3bby 8 20/108Ke Yu-

nuHopa.

O6s13amenbHO cobnodame yka3aHus o

3amsaueaHuo Ceeyu 3axuaaHusi.

=> AKKypaTHO BBEPHYTb CBEYY 3aXuUraHus
Bpy4Hyto. He nepekawwmBaTb pe3b0y.

=> 3aKkpyTWTb CBEYY 3aXWUraHns ¢ NoMo-
LL{bIO CrieLmanbHoro Kio4a 4o ynopa u
3aTaHYTb cnegylowmm obpasom:
BbiBLUylO B ynoTpebneHunn ceevy 3axu-
raHusi 3atsHyTb Ha 1/8...1/4 obopoTa.
HoByto cBeYy 3axuraHus 3aTsHyTb Ha
1/2 oboporTa.

=> [NoacoeanHUTL HaKOHEYHWK NPoBOAA K
cBeYe 3aXuraHus.

L2 7
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OuucTuTe UCKporacuTenb.

Wckporacutenb He BXOauT B 06beM no-

CTaBKW.

PucyHok

BbIkpyTnTb 3 BUHTA.

CHumUTe AednekTop BbIXIOMHbIX ra3os.

BbIkpyTUTL 4 BUHTA.

CHumUTE 3almTy raywnTens.

BbIKpyTUTb BUHT.

BblTawute uckporacuTens 13 rnyLumTe-

ns.

Ounctute ceTKky uckporacmtens c no-

MOLLIbIO LLIETKM.

MpoBepbTe ceTky Ha Hanuune TpeLmH

1 OTBEPCTUN.

3amMeHuTe NoBpeXaeHHbIN nckporacu-

Tensb.

=> BcraBbTe nckporacutens obpaTHo u
cobepuTe rmywmTens.

TpaHcnopTupoBKa

=> [epen norpy3kon gante gsurartento
OCTbITb, K&K MUHUMYM, 15 MUHYT.

A OINACHOCTb

lNapbi eoproyde2o unu pasnumoe soptoyee

moaym eocrinameHumscs. [pu mpaHcnop-

muposke yOepxxusamb dguzamerib 8 20pU-

30HMarbHOM OJIOXEHUU 80 U3bexaHue

nposueaHus monnuea.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasmbl U nogpexoeHus!

Obpamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a rnpu mpaHcrnopmuposKe.

= BbITawuTh HAKOHEYHWK NPOBOAA K CBe-
ye 3aKuraHus.

=> 3ameHUTb MOTOPHOE Macro.

= [anTe gBuratento OCTbiTb, KAK MUHU-
MyM, B TEYEHME Mony4aca.

BHUMAHUE

lpoHuUKHOBEeHUEe 800bI 8 eflywumerns unu

8030y WHbIU (hunbmp Moxem fnpusecmu K

rnospexx0eHuro 0guzamers.

= OuuncTUTE Hapy>XHble NOBEPXHOCTMU.

= O6HOBWTE NOBPEXOEHMS KpacKn, cner-
Ka CMaXKbTe MacriomM NnoaBep>XeHHbIe
KOPPO3UM MOBEPXHOCTM.

L

CneiTe TOMMMBO NPU XPaHEHUU CBbILLE

oOHoOro mMecsua.

BbIBUHTUTBL CBEYM 3aXKUTraHus.

3apaiite 5...10 cM3 MOTOpHOro Macna B

UMnuHAp.

[MoTAHUTE HeCKonbKO pa3 3a NMycKOBOW

Tpoc, YTOObI pacnpeaennTb Macro B

asuratene.

BKpyTuTb CBEYY 3aXXUraHUsi HA MecTo.

MepaneHHo NoTAHYTb TPOCKK CTapTepa,

MoKa He MoYyBCTBYETCSH CONPOTUBIIEHME.

[anite Tpocy ctapTepa MeasieHHo Bep-

HYTbCS.

OIlNACHOCTb

OnacHocmb 83pbiea. He ocmaersitime dsu-

e2amerb 8611U3U 02Hs1 Uru 3reKmpoobopydo-

8aHus1 npu Hanu4yuu mornuea 8 bake.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemel U nogpexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-

8a Ipu xpaHeHuu.

YkasaHue:

— [ns 3awuTtbl ABUraTens ot Koppo3uw,
He OCTaBNnAWTE ero B MecTax C noBbl-
LLIEHHOW BIaXXHOCTbIO BO34yXa.

— 3akpblBanTe TONNMUBHBIN KpaH A4ns 3a-
LUMTBI OT NPOTEYEK AaXe NpU ONopoX-
HeHHoM Gake.

— Xpanute apuratesib ropu3oHTanbHO BO
nsbexaHue yTevek macna unm Tonnuea.

— Hakponte gBuratens Ang 3awmTbl OT

nbIn.

L 2 K

G 2 X
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Momouwb B criyyae Henonaaok

YkaszaHue:

Mpu NOBPEXAEHUSX, HE YKa3aHHbIX B 3TOM
pa3sfene, B Crly4ae COMHEHUS! UMW NPU YeT-
KOM yKa3aHum o6pallaTbcs B ynonHOMO-
YEHHYIO CEPBUCHYIO Cryx0y.

Coon

MpuunHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

MoTop He 3anycka-
etcs

MoTOpHbIN BbIKNOYaTENb BbIKIHO-
YeH.

BKNOYNTE MOTOPHbLIN BbIKITHOYa-
Tenb.

TonnuBHBIN KpaH 3aKpsbIT.

OTKpbITb TOMMUBHbIN KpaH.

[lpoccenb OTKpbIT.

3akpoiTe BO3aYLLIHYO 3aCMOHKY,
€Cnv aBuraTesb He Nporper.

HexsaTtka Tonnmea

3anonHuTtb pesepsyap.

HenpasunbHoe nnu ctapoe To-
nnnBeo.

OnopoXXHUTb TOMJMBHBIN Gak 1
kapOtopaTop.

3anuTb B 6ak COOTBETCTBYIOLLEE
cBexee TONMMBo.

3arpsis3HeHHas cBeva, HenpaBuIb-
HOe paccTosiHUe Mexy 3MeKTpo-
namu.

OuunctuTthb cBevy.

MpoBepuTb CBEYM 3axMraHus Ha
NOBPEXAEHUSI U PACCTOSIHNE MEX-
Ay anekTpoaamu.

[ledeKT cBEUMN 3aKuraHus.

3ameHnTb cBeYy 3aXXuraHus.

BnaxkHas cBeya 3axuraHus.

BbicyLlunTb CBEYY M BKPYTUTb
obpaTHo.

Hwnskaa MoLwHOCTb
asuratens

3arpsisHeH BO3AyLUHbIV OUNbLTP.

MpoBepuTb BO3AYLUHBIN DUNLTP,
npy Heo6XOAMMOCTUN OUUCTUTD.

HexBaTtka Tonnuea

3anonHnTb pesepsyap.

HenpasunbHoe nnu ctapoe To-
nnneo.

OnopoXXHUTb TOMMMBHBIN Gak 1
kapObropaTop.

3anutb B 6ak cooTBETCTBYIOLEE
cBexee TONM1BO.

CxaTtne cnuLiKom
HW3KOE UNn OTCyT-
cTByerT.

HenpaanbHaﬂ 3aTAXKa cBe4un 3a-
XUraHus.

3aTF|HyTb cBeuYy 3aXXuraHusa.
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TexHN4YecKkne faHHble

G200FA | G250FA | G300FA
MapameTpbl kW 41 52 6,8
OnameTtp uunuHgpa MM 68 75 80
Xop, nopLuHst MM 54 57 60
Pabounin o6bem cms3 196 252 302
Bug Tonnuea 3anMBaTb HESTUITMPOBAHHbIN
aBTOMOOMINbHbIN 6eH3NH (86
ROZ)
O6bem baka n 3,6 ‘ 4.0 ‘ 6,0
MoTopHoe macno - Tun SAE 10 W30
MaKcUMarnbHbIi 06bEM 3anpaBky MOTOPHOrO |1 0,6 0,7 0,9
macna
Cseyva 3axuraHus F7RTC
PaccTosiHne mexay KoHTakTamu MM 0,7...0,8
OnuHa MM 313 360 375
LvpwnHa MM 370 370 420
BbicOTa MM 345 370 425
Bec Kr 16 16,5 26

UN320moeumens ocmaenisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!

RU -8
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LlaHoBHUI noKyneub!

A M Mepen nepwmm 3aCTOCyBaHI:|ﬂM
=l BaLLOro NPUCTPOIO NpoymnTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANs noAansbLoro KOpUcTyBaH-

HS abo Ansa HacTyMHOro BracHWKa.

3aranbHi BKa3iBKU . . . . ... ... UK 1
MpaBuna Gesnekn . . ........ UK
Ekcnnyartauig . ............ UK 3
Oornsg Ta TexHiuHe obenyrosy-

BaHHA .. ... UK 4
TpaHCnOpTYBaHHA . . . . ... ... UK 6
36epiraHHsa . . ... ... UK 6
[onomora y Bunagky Henona-

OOK oottt e e e e UK 7
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 8

3aranbHi BKa3iBKu

PiBeHb Hebe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika besrnoce-
PEeOHBLO 3a2pPoXye ma npu3gooums 00
MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

A TNOMNEPEOXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXugor He-
be3sneyHol cumyauii, o Moxxe rpussecmu
00 MsKKUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEX>HO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi
cumyauil, ika Moxe CripuduHUmu ompu-
MaHHs1 fleekux mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOX/1ueol momeHUyitiHo He-
6e3neyHil cumyauii, Wo Moxe CripuquHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

A HEBE3IEKA

B 3abopoHeHo ekcrilyamauisi 0gueyHa
ocobamu, wo He susyunu 0aHuli 6oeio-
Kosul rnocibHUK.

B 3abopoHsembCs ekcriyamauisi npu-
cmporo dimbmu abo nidnimkamu.
Limu He nosuHHi 3Haxodumucs 6ins
rpucmporo.

B 3abopoHeHO suKopucmosysamu rnpu-
cmpiti y subyxoHebe3rneyHuUx 30Hax.

B [Ipu 3amiHi dguayHa 8 Hebe3neyHoMy
Mmicyi (Hanpuknad, 6eH30KOMOHKa) He-
06xi0HO npumpumysamucs crieujasb-
Hux riopad no mexHiuji b6e3nexu.

B [Ipu ekcrinyamauyii 0suayHa y npu-
MilWeHHIi HeobxiOHO 3abe3neyumu 00-
cmamHe rpoesimpro8aHHs ma Harnex-
HuU 8id8i0 8UHUKarHUX 2a3ie (Hebes-
reKka ompyeHHsl).

B He e80uxamu 8ux/s10MnHi 2a3u, 80HU OM-
pyUHi i He6e3neyHi 0nsi 300poe'si.

B [Jossonsiembcs suKopucmosysamu
Jsiuwe nanueo, 3a3HadyeHe 8 iHcmpykuir
3 ekcrinyamauii. [1i0 yac sukopucman-
Hs HerpudamHux sudie nanuea eUHU-
Kae Hebeasrneka subyxy. [jus. anasy
« TexHIYHi xapakmepucmuku».

B Skwo b6yrno nponume nanueo, mo 08u-
2yH He nyckamu 8 xi0, a nepeHecmu
tioeo 8 iHwe micye ma yHukamu 6y0db-
K020 ICKpOYMBOPEHHS.

B 36epizalime nanueo minbKu 6 crie-
uianibHUX pesepsyapax.

B He 36epiecamu, He po3nueamu abo su-
Kopucmosgysamu nasbHe rnobsusy gio-
Kpumozo 8oeHo abo makux npu-
cmpois, 5K neyi, onantoeanbHi KOMu,
Haepieaui 0ns1 00U MoOwjo, W0 Maromb
rnonym'si 3ananbHuUKka abo ymeoproromsb
icKpu.

B [Ipu 3anpasui ma e micui 36epizaHHs1
nanbHO20 He nanumu abo He 3acmoco-
8ygamu 8i0KpUMul 8020Hb.

B He nepenosHoeamu b6ak. He nepesu-
wyeamu ro3Ha4yky Makc. pigHs 8 3a-
TIu8HOMY nampyoky.
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Honusamu nanbHe NompibHO MinbKu 8
0obpe nposimprogaHOMY MPUMILLEHHI
ma ripu 3yrnuHeHomy 08uayHi. beH3uH €
8Kkpall oeHeHebe3ne4yHuUM, a 3a rnee-
Hux ymoe subyxoHebesneyHim. Mo 3a-
KiHYEeHHI 3arnpasKku nepeceiouumucs,
W0 Kpuwka nanugHozo baky dobpe 3a-
Kpuma.

YHukamu noemopHux abo mpusarnux
KOHMaKmie rnasibHo20 3i WKipor, a ma-
KOX 80uxaHHs sunapis.

Jlo3eonumu oxonoHymu merniomy 08u-
2yHy nepe0d 3amoKoro rnanuea 8 niuHi 2
XBUJTUH.

Jleakozalimucmi npedmemu ma ma-
mepianu mpumamu rnodarni 6id anyw-
HUKa (WoHalmeHwe 2 M).

He ekcrinyamysamu dsuzyH 6e3 anyw-
HuKa, @ mou peaynsipHO rnepesipssmu,
yucmumu ma rpu HeobxiOHocmi 3ami-
Hreamu.

He sukopucmosysamu d8uayH 8 Jiici,
Ha micyesocmi, 8Kpumill YazapHUKamu
ma mpaeoro, He 0briaGHa8wu 8uryCKHy
cucmemy iCKpo8/108/1t08a4YeM.

He 3dilicHroeamu nepecmaHo80K 8 pe-
2ynearnbHUX MPYXUHax, 8aXxinbHUX
nepedayax peaynsmopa abo iHwux 4a-
CmuHax, w0 MOXymb 8r/uHymu Ha
36inbweHHs obepmis dsuzyHa.
Heb6easneka onikie! He mopkamucs 2a-
pAYUX 2nywHuUKie, yuniHopie abo oxo-
n100xyearnsHuUX pebep.

lMeped 36epicaHHAM 8 3aKpumux rpu-
MileHHs1x 0altime dguayHy OXOIOHYymMU.
Hikonu He Habnuxamuck pykamu i HO-
2amu 0o pyxomux 0emarnet abo Ya-
CmuH, w,o obepmaromascs.

He domopkamucsi o kabento abo ceidi
3anasoeaHHs nid yac pobomu dsuay-
Ha.

TMNOINEPEOXEHHA

lNo3a Hanazo0xysansHUMU pobomamu

He 8o3eonssmu 08uzyHy rpaytoeamu i3

3HAMUM r1o8impsiHuM ¢hiribmpom abo

6e3 Kpuwku Had 8CMOKMYy8arnbHUM fna-
mpy6Kom.

B [Ipu HasieHOCMI yWKOOXeHb ma 8umo-
Kie y nanueHil cucmemi He 3arlyckamu
0suzyH. PeeaynsipHo nepesipssmu na-
JiueHy cucmemy ma y eunadky eusie-
JIeHHS1 YWKOOXeHb 8y3r1ie 3pobumu
IXHIO 3aMiHy.

B Bkasieku rno mexHiui 6e3neku, Hage-
OeHi 8 daHOMYy MOCIGHUKY, He 8paxosy-
tomb 8ci ymosu ekcriniyamadujii. [pu
rpogedeHHsIM NMpoghinakmu4yHUX pobim
ma ekcnnyamaujii HeobxidHO cmexumu
3a docmamHim GompumMaHHSIM OCHO8-
Hux mip 6e3neku.

&N OBEPEXHO

He donyckamu erny4eHHs1 Ha 0X0/100HI pe-

6pa ma mpocuk cmapmepa mpasu ma iH-

wux 3abpyOHeHb W06 YHUKHYMU 8UHUK-

HeHHs1 Hebesrneku 3a20psiHHSA abo ywKoo-

JKeHb 0guzyHa.

YBAIrA

B Bukopucmosytime mirnbKu opuaiHasnbHi
3anacHi yacmuHu 8upobHuKa dguayHa.
IHwi demani moxyms ywkodumu d8u-
2yH ma ckopomumu (i020 mepMiH
cnyxéu.

B Bukopucmosygamu minbKu Ho8e nasu-
80. Cmape nanuso moxe rnpusecmu 00
BUHUKHEHHS1 8idKnadeHb y kapbropa-
mopi ma He2amueHo 8rIUHYMU Ha r1o-
myxHicmpb dguayHa.

B He sumseamu mpocuk cmapmepa rnpu

npautoroyomy 0gueyHi ujob YyHUKHymu

YWKOOXeHb cmapmepa.

"D
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Onuc npuctporo

Manorox Kl

1 UWymonornunHay

2 3anuBHWI rBUHT ANA MacTvna i3 Ly-
nom

3 PisbboBa npobka onieBiANMBHOIO OTBO-

py

MoTopHuIA BUMMKaY

Tpocuk cTapTepa

ManusHW KpaH

Hpocenb

MoBiTpsiHMI BINbTP

Cgiva 3anantoBaHHsi

10 ManueHUR 6ak

11 Kpuwka nanveHoro 6aka

©oo~NOOODN

lNepen BBegeHHAM B eKcniyaTtawilo

MantoHok A

= BuKNoYMTM MOTOPHMIA BUMMKAY.

=> [lepeBipnTN ABUrYH Ha HAsIBHICTb BUTO-
KiB MacTuna abo nanvea. YCyHyTH Ha-
SIBHi BUTOKM.

=> [lepesBipnTu BCi Hapi3Hi 3'eQHaHHA Ha
MiLHICTb dikCyBaHHSA. 3aTArTA BinbHi
3'egHaHHSA.

=> [lepeBipnTn obnacTb 6inga rnyLwHKKa Ta
cTapTepa Ha HasiBHICTb 3a0pyaHEeHb.
YCyHyTV HasiBHi 3abpyaHEHHS.

=> 3anuwatu NpUcTpin Ha piBHIN NoBep-
XHi.

Mantorok K

=>» [lepesipka piBHS MacTuna
(moknapgHy iHcbopmauis ave. y rmasi
"TexHiyHe o6cnyroByBaHHs")

YBAIrA

Hikonu He sukopucmosyime 0guayH 6e3

rnogimpsiHo2o binbmpa, momy wo ue npu-

800umb 00 Mid8ULWEHO20 3HOWY8aHHSI

dsuzyHa.

=> [lepesBipnT NOBITPAHUIA DINLTP Ha Ha-
SIBHICTb 3a0pyAHEHb Ta YLIKOMXKEHb.
OunCTUTM NOBITPAHUIA INBLTP 3aNeXHO
BiO CTyneHs 3abpyaHEHHS.

=> BigrBUHTUTK KpULLKY nanuBHoro 6aka.

MantoHok 1

= 3anutu nanueo.
MakcumanbHa BUcoTa 3arnoBHEHHS [0
BUCTYNY inbTpa.
BkasiBka: 3anuBaTu Tinbku HeeTuno-
BaHUN aBToMObinNbHMIN 6eH3nH. He ne-
peBWLLYBaTN MakCUMarbHy rpaHuLio
3anoBHeHHs. CnigkyiTe 3a Tum, Wwob y
NanvBHUIA pe3epByap He NoTpanumnm
6pya Ta Boga. Hikonm He BuKopucTto-
ByBaTW BMBITPINMN 6eH3nH. Hikonn He
3MillyBaTy NanvMeo 3 MacTUIIOM.
(ooTpumyBaTuch rnasm "BkasiBku 3 Tex-
Hikm 6e3nekn™)

=> [lepeBipTe Ha ekcnnyaTauinHy 6e3neky
NpUCTPI 3 NPMBOAOM Bif ABUIyHa.
AKLLO NpUCTpi HeCnpaBHWUA, ABUTYH
3anyckaTtv He MOXHa.

Exkcnnyatauis

MantoHok H

=> BigKkpuTun nanuBHWI KpaH

Mantorok @

=> 3aKkpuTu NOBITPSHY 3aCiHKY.
BkasiBka: He 3akpvBaTtu noBiTpsiHy 3a-
CRiHKY NOKW ABUMYH TeNnni.

MantoHok

=> BKHOYMTU MOTOPHUIA BUMMKAM.

Marniorok El

=> [loBiNbHO NOTArHYTM TPOCUK CTapTepa
[0 OOCArHeHHsi onopy, NOTiM CUIbHO
CMMWKHYTU AOTO B HAMpPSIMKY CTPINKu.
[MoBinbHO BigBECTM Ha3ag TPOCKK cTap-
Tepa.
BkasiBka: He go3sonsatu Tpocuky
cTapTepa LWBMAKO 3MOTATUCS, TOMY L0
pyyka MOXe BUKITUKATU YLLIKOOXKEHHS
cTapTepa.

MantoHok El

=> SK TinbKun ABUIyH 3irpieTbCcs Ta CTaHe
cTabinbHO NpautoBaTH, BiAKPUETLCS
NnoBITpsiHa 3acniHka.

3akiH4eHHA poboTu

MantoHok i

= Bukniountn MOTOpPHUIA BUMMKAM.
MantoHok kil

=> 3aKkpuTn NanuBHWUIA KpaH.
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Hornsp Ta TexHiyHe o6CnyroByBaHHA

AN TNOMNEPEOXEHHA o6 yHWMKHYTN HeGe3nekn, PEMOHT i ycTa-
leped noyamkom rposedeHHs1 6ydb-sIKUX HOBKY 3anacHux geTanen NOBUHHI BUKO-
pobim 3 8o2nsady ma mexHiyHo20 obcry2o- HyBaTW TiNbKN aBTOPU3OBaHI CEPBICHI LieH-
8ygaHHs1 amu 0X0roHymu 08uayHy. L1job L.

3anobiemu HenepedbayeHOMY 3arlycKy

0s8uzyHa, sumsiamu HaKOHeYHUK CB8IYKU 3a- =>» BCTaHOBUTU NPUCTPIN Ha PiBHIl NoBep-
narnroeaHHsl. XHi.

Ornsapg 3axoAiB WOAO TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA

OgHopas3oBo Yepes Micsub
OpHopazoBo 4Yepe3 20 roguH
KoxHi 3 micsaili

KoxHi 50 rogunH

KoxHi 6 micsauiB

KoxHi 100 roguH

WopiyHo

KoxHi 300 roguH

KoxHi 2 poku

x MepeAa KOXHUM 3acToCcyBaHHAM

MepeBipnTK BCi Hapi3Hi 3'e4HaHHSA Ha MILHICTb ikcyBaH-
HSA. 3aTArTU BinbHi 3'eQHaHHA.

MepeBipnTK ABUIYH Ha HasIBHICTb BUTOKIB MacTuna abo (X
nanuea. YCyHyTW HasiBHi BUTOKM.

MepeBipka piBHA MacTuna X

[MepeBipnTH NOBITPAHUA PINbLTP. X

3amiHa macTtuna. X X

OuuncTKa NoBiTpAHOro inbTpa X

OumncTuTK ocapxyBarnbHy Yally. X

MepeBipnTK Ta MPOYMCTUTU CBiYY 3anantoBaHHS X

OumnCTNTM iCKpOracHuK (He BXOAUTL A0 KOMMIEKTY Mo- X
CcTayaHHs).

3aMiHNTK CBidy 3anantoBaHHs. X

3aMiHUTK NOBITPAHMI DINbTP (TiNbKW NanepoBuii X
dinbTp).

MepeBipuTK Ta BigperynoBaTh 3a30pu y KnanaHax. (0]

O

OuncTnTn NnanuBHUn 6ak i NanNMBHUIA QINLTP.

Brvaanuty npoayKTn 3ropsiHHA 3 KaMepy 3ropsiHHS. (0]

MepesBipnTn nanueHi naTpybkn, 3amiHUTK Npy HeobXia- (0]
HOCTI.

X BUKOHY€ETLCH KOpUCTyBaYvem
O BuKoHYETbCS TiNbKU CEPBICHOM CIYyX-
6oto

UK-4
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MNMepeBipka piBHA MacTuna

= BuKniounTM MOTOPHMI BUMMKAY.

=> 3anuwatu NpucTpin Ha piBHI Nnosep-
XHi.

MantoHok El

=> Bupganutv 3anvBHWA rBUHT ANA MacTuna
Ta BATEPTU NOKaXYMK PIBHA MacTuna.

= BcTtaButn 3anuBHWIA IBUHT A4St MacTu-
na [o ynopy B OTBIp ANs 3anvBaHHS
mMacTuna (He 3akpydyBaTu) Ta 3HOBY
BUTAITU. 3HATN NOKa3aHHA PiBHA Ma-
ctuna.

=> [Mpu HM3bKOMY piBHI MacTuna:
Hopatn moTtopHe mactuno (SAE 10
W30) 40 HWXHBLOTO Kpato 3anMBHOIO OT-
BOpY.
(MakcmmanbHWi piBeHb 3aMOBHEHHS
avB. B po3aini "TexHivHi gani").

=> 3arBUHTUTK 3aNUBHUI MBUHT AN Ma-
cTtuna.

3amiHa macTuna

3amiHy MacTuna 3gincHioBaT Ha Tennomy

OBUIYHI.

MantoHok i

=> Bupanutu 3anvBHWN rBUMHT ANs MacTuna

Ta BUTEPTU NMOKaXKYMK PIBHA MacTuna.

BiakpyTuTtn npobky-3arnyLiky Ans 3nu-

BY MacTuna Ta 3nuTu MacTurio.

BkpyTutmn Ta 3atardytv npobky ma-

CMO3NNBHOIO OTBOPY.

3anuwaTy NpuCTpin Ha piBHIA noBep-

XHi.

Hopatn motopHe macturno (SAE 10

W30) 00 HUKHBOrO Kpato 3anMBHOIO OT-

BOpY.

(MakcumanbHuIn piBeHb 3aNOBHEHHS

avB. B po3aini "TexHivHi gani").

=> 3arBUHTUTK 3aNMBHUIN MBUHT ANS Ma-
ctuna.

MepeBipka noBiTpsiHOro ¢inbTPy

MarntoHok

= 3HATU KOpnyC NOBITPSHOro INbLTPY.

= Ounctntn abo 3amiHNTK 3abpyaHEHUI
PINbTPYOYNIA ENEMEHT.

=> 3amiHUTU NOLKOAXKEHN (DINbTPYHOYMNIA
€remMeHT.

= 3HoBy 3ibpaTy NoBITpsHWI PiNbTP.

v v vy

OuncTUTU ocaaxyBanbHy Yalluy

MantoHok [}

3aKkpuTy NanvMBHUIM KpaH.

BuUKpyTUTN ocadxyBarnbHy YaLlly.
3HATK YLLINbHIOKOYE KiNnbLe.

OuncTntn ocagpkyBanbHy vawly Ta
YLWiMbHIOOYE KinbLie B HEropoyoMy
PO3UYMHHMKY Ta BUCYLUUTMW.

BcTaHoBUTY yLLinNbHIOWOYE KiNbLe B Na-
NNBHWIA KpaH.

BkpyTuTu ocagKyBanbHy Yally Ta 3a-
TATHYTW.

BigkpnTy nanvueHUI KkpaH

[MepeBipnTM repMeTUYHICTb OCamXKy-
BarnbHOI YaLuu.

Mpu BUABNEHHI HErepMeTUYHOCTI 3aMi-
HUTU YLWiNbHIOKYE KinbLe.

LA A A7

v v vV

MepeBipuTHU CBivy 3anantoBaHHA

MantoHok [H

= BuUTArHYTM HaKOHEYHUK CBidi 3anarnto-
BaHHS.

= OuncTuTM CBiYY 3anantoBaHHA Ta nio-
Ly HaBKOIO Hel.

= BuKkpyTuUTK CBidy 3anantoBaHHs.

= 3amiHnTK cBivy 3anantoBaHHs 3i 3HO-
LUEHMMM eneKkTpodamMu Ta 3namMmaHnum
isonaTopom.

MantoHok i3

=> [epeBipnTu BiACTaHb M enekTpoaa-
MU CBiYKM 3anantoBaHHs.

YBArA

PosxumaHa ceiyka 3anasntoeaHHs Moxe

nepeepimucs ma nowkooumu O8uayH.

83aHadmo 3amsieHyma ceiuka 3anasntoeaH-

HS1 TOWKOOXKYE Pi3bbIIeHHST 20/108KU UUITIH-

Opa.

3aexdu dompumysamucek iHCMPYKUii Mo

3ams2y8aHHI0 C8iYKU 3aralto8aHHs.

= O6epexXHO 3aTArHyTU CBIYKY BPYYHY.
He Haxunatu pisbOneHHs.

= 3a [Jonomoroto crneuianbHOro Knwo4a
3aKpyTUTM O YNOpY CBiUKy 3anasntoBaH-
HS Ta 3aTATHYTU HACTYMHUM YMHOM:
BxvBaHy CBiYKy 3anantoBaHHS 3aTArHy-
Tv Ha 1/8...1/4 oGepTa.
HoBy cBiyky 3ananioBaHHA 3aTArHy T
Ha 1/2 obGepTa.

=> [puegHaTn HaKOHEYHMK CBidi 3anarto-
BaHHS.
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O4ncTUTU iCKPOracHUK

IckporacHuk He BXOAMTb 40 KOMMMEKTY Mo-

cTavaHHs.

MantoHok

BukpytuTtnn 3 raunHTa.

3HimMiTb gednekTop BianpauboBaHMX

rasie.

BukpyTuTn 4 reuHTa.

3HIMITb 3aXMUCT MYLUHKKA.

BVKpYTUTH IBUHT.

BuUTArHiTL icKporacHuK i3 rnyLiHuka.

OuymcTUTK CiTKY iCKporacHvka 3a gono-

MOFOH LLITKK.

MepeBipnTH CiTKY Ha YLUKOOXKEHHS Ta

OTBOpPM.

3aMiHUTY YLLKOAXEHUN iCKPOracHUK.

=>» 3HOB BCTAHOBMWTU iCKPOracHUK i 3ibpatu
FINYLHWK.

TpaHcnopTyBaHHA

=> [lepen nepeBaHTaXXeHHSIM fanTe OABU-
ryHy OXOJTOHYTU HEe MEHLU Hix 15 xBu-
TNUH.

A HEBE3IEKA

Bunapu nanbHozo abo posnume nanbHe

MoxXymb crianaxHymu. [Npu mpaHcriopmy-

eaHHi mpumamu dguzyH y 20pU30HMarb-

HOMY MOJOX€eHHI, W06 YHUKHYMU nposu-

8aHHs1 nanuea.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Heb6esneka mpasm ma nowkodxeHs! MNpu

mpaHcrnopmyeaHHi crid 36epHymu ygaay

Ha 8azy npucmpolo.

=> BuTArHyTM HaKOHEYHMK CBidi 3anarnto-
BaHHS.

=> 3amiHUTK MOTOpPHE MacTuo.

= [laviTe ABUryHY OXONOHYTU NpoTsarom 1/
2 rogviHun.

YBArA

lMompannsiHHA 60du 8 anywHuK abo ro-

g8impsiHul inbmp moxe npusecmu 9o

rnowkoOxeHHs1 08uayHa.

= OuNCTUTK 30BHILLHI NOBEPXHI.

=> OHOBWTM NOLLKOMXKEHHA dhapbu, 3ma-
CTUTW 3nerka YyTnmBi 4O ipXi NOBEPXHI.

= 3nuiiTe nanueo, SKWO TepMiH 36epiraH-
HS NepeBULLYE OAUH MicsLb.

vy vy

BukpyTuTK cBivy 3anantoBaHHs.
Oopnatu B umningp 5...10 cmM® MOTOpPHO-
ro MmacTtuna.

[MoTarHyTY Kinbka pasis TpOCKK cTapTe-

pa, Wob po3noainuT Macrno B ABUTYHI.

BkpyTuTU CBiYKY 3anantoBaHHs.

MoBINbHO NOTArHYTM TPOCKK CTapTEpa,

OOKW He Bigy4yeTbes onip.

[o3BonuTy Tpocy cTapTepa NoBinbHO

NOBEpPHYTUCS.

HEBE3IMEKA

Hebesneka subyxy. He 3anuwamu dsuzyH

rnobnu3sy nonym's abo enekmpu4yHo20

obnadHaHHS, AKWo 8 6aKy micmumabcsi na-
nueo.

AN TOMNEPELOXXEHHSA

Hebesneka mpaem ma nowkodxeHn! MNpu

36epieaHHI 386epHymu yg8azy Ha 8azy npu-

cmporo.

BkasiBka:

— [ns 3anobiraHHs ipxi He 36epiratn
OBUIyH B MiCLSIX 3 BUCOKOK BOJSIOTICTHO.

— 3akpuTu NanuBHWUIA KpaH Anst 3axXmcTy
BiJ BUTOKIB, HaBiTb SAKLO 6ak byB cro-
POXHEHUNA.

— 36epiraTvt 4BUIYH rOPU3OHTANbHO AN
3anobiraHHst BUTOKY MacTuna abo na-
nvea.

— HakpuTtu aBUryH ans saxucty Big nuny.

G 7K N TR
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Jonomora Y Bunagky Henosfagok

BkasiBka:

Mpu NOLWKOAKEHHSAX, HE 3a3HAYEHMX Y Lib-
OMy po3aini, y Bunagky cyMHiBy abo npwm
YiTKil BKa3iBUi cnia 3BepTaTmcs A0 YNOBHO-
Ba)XEHOI CepBICHOI Cryxou.

Momwunka MpuunHa YcyHeHHs
MoTop He 3any- MoTopHWI BUMUKaY BUKOYEHUI. |BKAKOYMTU MOTOPHUI BUMMKAY.
cKaeTbcH

[ManuBHWI KpaH 3aKpUTUIA.

BigKpuTK nanvBHUIN KpaH.

[lpocenb BigkpuUTUN.

He 3akpvBaTu Apocenb Noku OBu-
rYH TENnun.

Hecrtaya nanuea

3anoBHNTK pe3epByap.

HenpaeunbHe abo cTape nanveo.

BunopoxHuth nanneHuin 6ak Ta
kapObtopaTop.

3anpaBuTn 6ak BigNOBIAHMM CBI-
KUM NanvBeoM.

Csaiuka 3anantoBaHHs 3abpyaHe-
Ha, HenpaBwuIbHa BiACTaHb MiX
enekTpogamu.

OunCTUTK CBIYKY.

MepeBipnTK CBiYKY 3anantoBaHHS
Ha HasIBHICTb MOLIKOAKEHb Ta Bid-
CTaHb MiX eneKkTpoaamMu.

Zindkerze defekt.

3amiHuTK cBiYvy 3anantoBaHHS.

Bonora cBi4ka 3anantoBaHHs.

Bucywntu cBiuKy 3anantoBaHHs i
3HOB BKPYTUTW.

Hun3bka NoTy>XHICTb
OBuryHa

3abpyaHeHni NOBITPAHWIA INbTP.

MepeBipnTn NOBITPAHNIA DINbLTP,
npu HeobXiAHOCTI CUNCTUTK

Hectaya nanusa

3anoBHWTK pesepByap.

HenpaeunbHe abo cTape nanveo.

BunopoxHntn nanueHuin 6ak Ta
kapOropaTop.

3anpaBuTn 6ak BigNoOBIAHUM CBI-
XUM NanvBomM.

CTuncK 3aHaaTo
HU3bkun abo Bia-

CYTHIN.

HenpaBunbHe 3aTaryBaHHs CBivi
3anantoBaHHs.

3aTarTv cBivy 3anantoBaHHS.
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

G200FA | G250FA | G300FA
MoTyxHicTb kW 4.1 5,2 6,8
HiameTp umningpa MM 68 75 80
Xig nopuHsa MM 54 57 60
JliTpax cm? 196 252 302
Bua nanvea 3anuBaTu HEeTUNOBaHWUA aBTo-
Mob6inbHU 6eH3unH (86 ROZ)
BwmicT nanueHoro 6aky | 3,6 4,0 ‘ 6,0
MoTopHe macTtuno - Tun SAE 10 W30
MakcumarnbHuUI obcar 3anpaBneHHs MOTOPHO- || 0,6 0,7 0,9
ro mactuna
Caiva 3ananioBaHHs F7RTC
BiacTaHb Mixx KOHTaKTaMu MM 0,7..0,8
JoBxuHa MM 313 360 375
LwmpuHa MM 370 370 420
BUCOTa MM 345 370 425
Bara Kr 16 16,5 26
Mosknuei 3MiHuU y kKOHCmMpyKuii npu-
cmporo!
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Estimado cliente,

A Leia o manual de instrugdes
original antes de utilizar o seu

equipamento. Proceda conforme as indica-

¢des no manual e guarde o manual para

uma consulta posterior ou para terceiros a

quem possa vir a vender o equipamento.

Instrugdes gerais. .. ........ BR 1
Avisos de seguranga. . ...... BR 1
Manuseamento............ BR 2
Conservagao e manutengédo.. BR 4
Transporte. . .............. BR 6
Armazenamento ........... BR 6
Ajuda em caso de avarias. ... BR 7
Dados técnicos . . .......... BR 8

Instrucoes gerais

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo iminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN ATENGAO
Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.
A CUIDADO
Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos de seguranga

A PERIGO

B Pessoas que ndo entendam o manual
de instrugbes ndo podem operar o mo-
tor.

W Este aparelho ndo pode ser manobrado
por criangas ou por jovens.
Manter as criangas afastadas do apare-
Iho.

B A colocagdo em funcionamento do apa-
relho é proibida em areas com perigo
de exploséo.

BR-1

Durante a utilizacdo do motor em zonas
de perigo (p. ex. postos de gasolina)
deverao ser observadas as respectivas
normas de seguranca.

Na operagéo deste motor em ambien-
tes fechados deve-se providenciar uma
ventilagao e evacuagédo adequadas dos
gases de escape (perigo de intoxica-
¢éo).

Os gases de escape sao toxicos e peri-
gosos para a saude; ndo inalar gases
de escape.

Somente podem ser utilizados os com-
bustiveis especificados no manual de
instrugdes. Existe perigo de explosdo
caso sejam utilizados combustiveis que
ndo sejam adequados. Ver o capitulo
"Dados técnicos”".

N&o utilizar o motor se tiver existido um
derrame de combustivel, deslocar o
aparelho para outro local e evitar qual-
quer formacgéo de faiscas.

Guardar o combustivel somente em re-
cipientes permitidos.

N&o guardar, derramar ou utilizar com-
bustivel na proximidade de chamas li-
vres ou aparelhos como fogdes, caldei-
ras, esquentadores, efc., que possuam
uma chama piloto ou que possam pro-
duzir faiscas.

Né&o fumar nem foguear durante o
abastecimento ou no local de armaze-
nagem do combustivel.

N&o encher o depésito em demasia.
Né&o ultrapassar a marcacdo méx. no
bocal de enchimento.

O reabastecimento do combustivel so-
mente pode ser efetuado em um local
bem ventilado e com o motor desligado.
A gasolina é altamente inflamavel e ex-
plosiva em determinadas condigées.
Apdbs o abastecimento assegurar que a
tampa do deposito do combustivel esta
corretamente fechada.

Evitar o contato prolongado entre a
pele e o combustivel e evitar a inalacédo
dos vapores.



W Deixar arrefecer o motor quente duran-
te 2 minutos antes de reabastecer com-
bustivel.

B Manter afastados do silenciador obje-
tos e materiais inflamaveis (min. 2 m).

B N&o utilizar o motor sem silenciador e,
regularmente, controlar, limpar e, se
necessario, substitui-lo.

B N3o utilizar o motor em campos de flo-
restas, arbustos ou de pastagens sem
que o escape esteja equipado com um
captador de faiscas

B N&o executar quaisquer alteragbes em
molas de regulagdo, nem em tirantes
de reguladores ou outros componen-
tes, que possam provocar um aumento
das rotagbes do motor.

B Perigo de queimaduras! Ndo tocar em
silenciadores, cilindros ou aletas de re-
frigeracdo muito quentes.

Deixar resfriar o motor antes de arma-
zena-lo em um espacgo fechado.

B N&o colocar as méos ou pés na proxi-
midade de componentes méveis ou ro-
tativos.

B N3§o tocar no cabo e na vela de ignicéo

com o motor em funcionamento.

ATENGAO

Exceto em trabalhos de afinagdo do

motor, este ndo deve funcionar sem o

filtro de ar, nem sem a cobertura de pro-

tegdo sobre o bocal de aspiragéo.

B N&o operar o motor se forem detecta-
dos danos e fugas no sistema do com-
bustivel. Verificar reqularmente o siste-
ma de combustivel e substituir compo-
nentes danificados.

B Os avisos de seguranga destas instru-
¢bes ndo podem prever nem cobrir to-
das as condig¢bes de aplicagdo. Tome
sempre as medidas de seguranga ne-
cessarias para todos os trabalhos de
manutengéo e de operagéao.

AN CUIDADO

Manter as aletas de refrigeragéo e o cabo

do motor de partida livres de ervas e sujei-

ra, de modo a evitar o risco de incéndio ou
de danos no motor.

up

ADVERTENCIA

B Utilizar somente pecas originais do fa-
bricante do motor. Outras pegas podem
danificar o motor e reduzir a vida util do
aparelho.

B Utilizar somente combustivel novo.
Combustivel velho pode provocar de-
poésitos no carburador e influenciar a
poténcia do motor.

W N&o puxar o cabo do motor de partida
com o motor em funcionamento, de
modo a evitar danos no motor de parti-
da.

Manuseamento

Descricdao da maquina

Figura Kl

1 Silenciador

2 Parafuso do enchimento do éleo com
vareta indicadora do nivel de 6leo
Parafuso de descarga de 6leo
Interruptor do motor

Cabo do motor de partida

Torneira de combustivel

Afogador

Filtro de ar

Vela de ignigéo

10 Deposito de combustivel

11 Tampa do depdsito do combustivel

Antes de colocar em funcionamento

Figura A

=>» Desligar o interruptor do motor.

= Controlar o motor quanto a fugas de
Oleo e de combustivel. Eliminar fugas
existentes.

=>» Verificar a fixagdo correta de todas as
unides roscadas. Apertar todas as liga-
¢Oes soltas.

=>» Controlar a area em redor do silencia-
dor e do motor de partida quanto a su-
jeira. Eliminar eventual sujeira.

=>» Colocar o aparelho em uma superficie
plana.

Figura |

=>» Checar o nivel do dleo.
(Para mais informagbes consultar o ca-
pitulo "Manutengéo")

©oo~NO O W
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ADVERTENCIA

Nunca operar o motor sem filtro de ar, visto

que isso pode conduzir a um maior desgas-

te do motor.

=> Controlar o filtro de ar quanto a sujeira
e danos.
Limpar o filtro de ar de acordo com o
grau de sujeira.

= Desenroscar a tampa do depdsito de
combustivel.

Figura 4

= Encher combustivel.
Nivel de enchimento méaximo até ao
ressalto do filtro.
Aviso: utilizar somente gasolina sem
chumbo. N&o exceder o nivel maximo de
enchimento. Ter em ateng&o que n&o en-
tre agua ou sujeira no depdsito do com-
bustivel. Nunca utilizar gasolina velha.
Nunca misturar o combustivel com 6leo.
(Ter atencdo ao "Avisos de seguranga"!)

=>» Controlar o aparelho acionado pelo mo-
tor quanto a segurancga operacional. Se
o aparelho nao estiver em ordem, nao
ligar o motor.

Funcionamento

Figura H

=> Abrir a torneira de combustivel.

Figura @

= Fechar o afogador.
Aviso: ndo fechar o afogador se o mo-
tor estiver quente.

Figura

=> Ligar o interruptor do motor.

Figura &

=> Puxar levemente o cabo do motor de
partida, até atingir uma resisténcia, e
depois puxar fortemente no sentido da
seta. Reconduzir o cabo do motor de
partida lentamente.
Aviso: ndo permitir a recolha rapida do
cabo do motor de partida, de modo a
evitar danos na pega.

Figura E1

= Assim que o motor tiver aquecido e tra-
balhar de forma estavel, abrir o afoga-
dor.

Desligar o equipamento

Figura Y

=>» Desligar o interruptor do motor.
Figura i

=>» Fechar a torneira de combustivel.

BR-3



Conservagao e manutengao

AN ATENGCAO Para evitar riscos, as reparagdes e a mon-
Deixar o motor arrefecer antes de iniciar os tagem de pecgas de reposigéo s6 podem
trabalhos de conservagdo e de manuten- ser realizadas pelo servigo de assisténcia
¢éo. Retirar o conector da vela de ignigcéo, autorizado.

de modo a evitar uma ativagdo inadvertida.
=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Vista geral de manutencao
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Verificar a fixagdo correta de todas as unides roscadas. (X
Apertar todas as ligacdes soltas.
Controlar o motor quanto a fugas de 6leo e de combus- (X
tivel. Eliminar fugas existentes.
Checar o nivel do dleo. X
Verificar o filtro de ar. X
Mudar o dleo. X X
Limpar o filtro de ar. X
Limpar a tina de repouso. X
Verificar e limpar a vela de ignigéo. X
Limpar o captador de faiscas (n&o incluido no volume de X
fornecimento).
Substituir a vela de ignigéo. X
Substituir o filtro de ar (somente filtro de papel). X
Controlar e ajustar a folga da valvula. 0]
Limpar o depésito e filtro de combustivel. (0]
Remover residuos de combustao na camara de combus- (0]
tao.
Verificar a conduta de combustivel; se necessario, subs- (6]
tituir.

X - Pode ser executado pelo usuario
O - Somente pode ser executado pelo ser-
vigo de assisténcia técnica

BR-4
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Controlar o nivel do 6leo

=> Desligar o interruptor do motor.

= Colocar o aparelho em uma superficie
plana.

Figura

= Remover o parafuso de enchimento do
6leo com a vareta do 6leo e limpar a va-
reta do dleo.

=> Inserir o parafuso de enchimento do
6leo com a vareta do 6leo até ao baten-
te na abertura de inserc¢éo do 6leo (ndo
enroscar), e voltar a retirar. Consultar o
nivel do dleo.

= Se o nivel do éleo estiver baixo:
encher 6leo do motor (SAE 10 W30) até
ao rebordo inferior da abertura de en-
chimento.
(Volume de enchimento maximo, ver
"Dados técnicos").

= Enroscar o parafuso de enchimento do
6leo.

Mudanca do 6leo

Realizar a mudanga do éleo com o motor

quente.

Figura [

= Remover o parafuso de enchimento do

6leo com a vareta do 6leo e limpar a va-

reta do dleo.

Desaparafusar o parafuso de descarga

do dleo e recolher o dleo.

Colocar o parafuso de descarga do

6leo e apertar firmemente.

Colocar o aparelho em uma superficie

plana.

encher 6leo do motor (SAE 10 W30) até

ao rebordo inferior da abertura de en-

chimento.

(Volume de enchimento maximo, ver

"Dados técnicos").

=>» Enroscar o parafuso de enchimento do
dleo.

Verificar o filtro de ar

Figura €

= Retirar a carcacga do filtro de ar.

=>» Limpar ou substituir elementos filtran-
tes sujos.

=>» Substituir elementos filtrantes danificados.

=> Voltar a montar o filtro de ar.

v v vV

Limpar a tina de repouso

Figura [

Fechar a torneira de combustivel.
Desaparafusar a tina de repouso.
Retirar o vedante em O.

Limpar a tina de repouso e o vedante
em O com solvente nao inflamavel e
deixar secar.

Inserir o vedante em O na torneira de
combustivel.

Enroscar e apertar a tina de repouso.
Abrir a torneira de combustivel.
Verificar a tina de repouso quanto a es-
tanqueidade.

Caso se verifiquem fugas, substituir o
vedante em O.

A AN

L 2 L

Verificar a vela de igni¢ao

Figura [H

Retirar o conector da vela de ignicéo.

Limpar a vela de ignicdo e o ambiente

em redor.

Desenroscar a vela de ignicao.

Substituir a vela de ignigdo que apre-

sente elétrodos desgastados ou um

isolador partido.

Figura i3

=>» Controlar a distancia entre os elétrodos
da vela de ignicao.

ADVERTENCIA

Uma vela de ignigéo solta pode ficar sobre-

aquecida e danificar o motor.

Uma vela de ignicdo demasiado apertada

iré danificar a rosca na cabega do cilindro.

Observar impreterivelmente os avisos rela-

tivos ao aperto da vela de ignigéo.

=>» Enroscar cuidadosamente a vela de ig-
ni¢cdo de forma manual. Nao deformara
rosca.

=>» Com a chave de vela, rodar a vela de
ignicado até ao batente e apertar, do se-
guinte modo:
Apertar a vela de igni¢gdo usada em 1/
8...1/4 de rotagao.
Apertar a nova vela de ignigdo em 1/2
rotagao.

=>» Colocar o conector da vela de ignigéo.

L 2 2 7
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Limpar o captador de faiscas

O captador de faiscas nao esta incluido no
volume de fornecimento.

Figura

Desaparafusar 3 parafusos.

Retirar a chapa de condugao dos gases
de escape.

Desaparafusar 4 parafusos.

Retirar a prote¢ao do silenciador.
Retirar o parafuso.

Retirar o captador de faiscas da prote-
¢ao do silenciador.

Com uma escova, retirar a fuligem da
peneira do captador de faiscas.
Controlar a peneira quanto a rupturas e
buracos.

Substituir um captador de faiscas dani-
ficado.

Voltar a inserir o captador de faiscas e
montar o silenciador.

= Antes do carregamento, deixar o motor
resfriar, pelo menos, 15 minutos.

A PERIGO

Vapores de combustivel ou combustivel ver-

tido podem inflamar-se. Manter o motor, du-

rante o transporte, na horizontal, de modo a

evitar que o combustivel seja vertido.

AN ATENGAO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Armazenamento

=> Retirar o conector da vela de ignigao.

= Mudar o 6leo do motor.

= Deixar o motor resfriar, pelo menos, 1/2
hora.

ADVERTENCIA

Se entrar agua no silenciador ou no filtro de

ar, isso pode causar danos no motor.

=> Limpar as superficies exteriores.

= Reparar os danos na pintura; olear le-
vemente as superficies que podem en-
ferrujar.

= Em caso de armazenagem com dura-
¢ao superior a um més, escoar o com-
bustivel.

L 2 7 L T

v

Desenroscar a vela de ignigao.

Inserir 5...10 cm3 de 6leo do motor no

cilindro.

Puxar repetidamente o cabo do motor de

partida para distribuir o 6leo no motor.

Enroscar a vela de ignigéo.

Puxar lentamente o cabo do motor de

partida até sentir resisténcia.

Deixar o cabo do motor de partida retro-

ceder lentamente.

PERIGO

Perigo de explosao. Se ainda houver com-

bustivel no depdsito, ndo armazenar o mo-

tor na proximidade de chamas ou apare-

Ihos elétricos.

A ATENGAO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante a arma-

zenagem.

Aviso:

— para evitar a formacao de ferrugem,
ndo armazenar o motor em um local
com um elevado grau de umidade.

— Para evitar fugas, fechar a torneira do
combustivel, mesmo que o depdsito te-
nha sido esvaziado.

— Armazenar o motor na horizontal, caso
contrario existe risco de fuga de 6leo ou
combustivel.

— Cobrir o motor, de modo a protegé-lo

contra poeira.

R 7K N TR 7

BR-6
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Ajuda em caso de avarias

Aviso:

No caso de anomalias nao referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢ao expressa, pedir a intervengao dos Ser-
vigos Técnicos autorizados.

Erro

Causa

Eliminagao da avaria

Motor ndo arranca

O interruptor do motor esta desli-
gado.

Ligar o interruptor do motor.

Torneira de combustivel fechada.

Abrir a torneira de combustivel.

Afogador aberto.

Nao fechar o afogador, exceto se o
motor estiver quente.

Falta de combustivel

Encher o depésito.

Combustivel errado ou velho.

Esvaziar o depésito de combusti-
vel e o carburador.

Encher combustivel adequado e
fresco no depdsito.

Vela de ignigao suja, distancia en-
tre os elétrodos errada.

Limpar a vela de ignigéo.
Controlar a vela de ignigdo quanto
a danos e distancia entre os elétro-
dos.

Vela de ignicdo com defeito.

Substituir a vela de ignicéo.

Vela de ignicao molhada.

Secar e enroscar novamente a
vela de ignigéo.

Baixa poténcia do
motor

Filtro de ar sujo.

Verificar o filtro de ar e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

Falta de combustivel

Encher o depdsito.

Combustivel errado ou velho.

Esvaziar o depdsito de combusti-
vel e o carburador.

Encher combustivel adequado e
fresco no depdsito.

Baixa ou nenhuma
compressao.

Vela de ignicdo mal apertada.

Apertar a vela de ignicéo.

60
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Dados técnicos

G200FA | G250FA | G300FA
Poténcia kW 41 52 6,8
Diametro do cilindro mm 68 75 80
Curso de avango do pistao mm 54 57 60
Cilindrada cm? 196 252 302
Tipo de combustivel Gasolina sem chumbo (86

ROZ)

Contetido do depdsito | 36 | 40 | 60
Tipo de 6leo do motor SAE 10 W30
Nivel maximo de enchimento do 6leo do motor|l 0,6 ‘ 0,7 ‘ 0,9
Vela de ignicao F7RTC
Distancia entre os contatos mm 0,7...0,8
Comprimento mm 313 360 375
Largura mm 370 370 420
Altura mm 345 370 425
Massa kg 16 16,5 26
Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

BR-8
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G200FA | G250FA | G300FA
B kW 4,1 5,2 6,8
A& 474 mm 68 75 80
IAE ~EZT mm 54 57 60
A g cm? 196 252 302
A" FFH T 2 7FE" (86 ROZ)
EERE o) I 36 | 40 | 6.0
HE U 2R SAE 10 W30
2E o A A 1 06 | 07 | 09
dek 81 F7RTC
A& 14 mm 0,7...0,8
R mm 313 360 375
e mm 370 370 420
%0l mm 345 370 425
] kg 16 16,5 26
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Pelanggan yang dihormati,

Sila bacakan buku panduan asal
A ini sebelum kali pertama meng-
gunakan mesin anda ini. Sila simpankan-
nya dengan baik untuk digunakan pada
masa depan atau untuk pengguna yang
lain.

NotisAm ................. MS 1
Arahan keselamatan. . ...... MS 1
Operasi.................. MS 2
Penyelenggaraan dan penjaga-

an ... S 4
Pengangkutan............. MS 6
Penyimpanan ............. MS 6
Bantuan untuk Gangguan.... MS 7
Spesifikasi teknikal . .. ... ... MS 8

Tahap-tahap bahaya

A BAHAYA

Penunjuk bahaya serta-merta, yang boleh
mengakibatkan kecederaan teruk atau ke-
matian.

AN PERINGATAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya,
yang boleh mengakibatkan kecederaan te-
ruk atau kematian.

&N BERHATI-HATI

Penunjuk keadaan yang mungkin berbaha-
ya, yang boleh membawa kepada keceder-
aan ringan.

PERHATIAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya,
yang boleh mengakibatkan kerosakan har-
ta benda.

Arahan keselamatan

A BAHAYA

W Orang ramai yang tidak faham arahan
pengendalian ini tidak dibenarkan men-
gendalikan enjin.

B Perkakas ini tidak boleh dikendalikan
oleh kanak-kanak, remaja atau orang
yang tidak diarahkan dengan sewa-
jarnya.

Sila jauhkan kanak-kanak daripada per-
kakas ini.

MS -1

Perkakas ini tidak dioperasikan di da-
lam atmosfera yang mudah meletup.
Jika enjin ini digunakan di kawasan
yang berbahaya (seperti stesen miny-
ak) langkah keselamatan yang ber-
kenaan hendaklah dipatuhi.

Pastikan terdapat pengudaraan atau
peruntukan yang mencukupi untuk
mengalihkan gas ekzos semasa men-
gendalikan enjin dalam bilik tertutup (ri-
siko keracunan).

Gas ekzos adalah toksik dan berbaha-
ya, jangan sedut gas ekzos.

Gunakan hanya bahan api yang di-
nyatakan di dalam arahan pengendali-
an. Letupan boleh berlaku akibat peng-
gunaan bahan api yang tidak sesuai.
Rujuk Bab "Data teknikal".

Jangan gunakan enjin apabila berlaku
tumpahan minyak; pindahkan perkakas
ke tempat lain dan elakkan sebarang je-
nis percikan api.

Simpan bahan api di dalam bekas yang
diluluskan sahaja.

Jangan simpan, tumpahkan atau guna-
kan bahan api berdekatan api yang me-
nyala atau perkakas seperti ketuhar,
dandang, pemanas air, dan lain-lain
yang mempunyai api menyala atau bo-
leh memercikkan api.

Jangan merokok atau menggunakan
api menyala semasa mengisi dan me-
nyimpan bahan api.

Jangan isi tangki hingga melimpah.
Jangan melebihi tanda tahap maks ba-
han api di salur masuk tangki.

Bahan api hanya boleh diisi di dalam bi-
lik yang mempunyai pengudaraan yang
baik dan ketika enjin dimatikan. Petrol
sangat mudah terbakar, dan dalam
keadaan tertentu boleh meletup. Sele-
pas mengisi bahan api, pastikan penu-
tup pada tangki minyak ditutup dengan
betul.

Elakkan sentuhan berulang kali atau
lama antara bahan api dan kulit anda
elakkan daripada tersedut wap.
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W Biarkan enjin yang panas menyejuk se-
lama 2 minit sebelum mengisinya den-
gan bahan api.

B Jauhkan objek dan bahan-bahan mu-
dah terbakar daripada peredam bunyi
(sekurang-kurangnya 2 m).

W Jangan menghidupkan enjin tanpa per-
edam bunyi; periksa, bersihkan dan
gantikan, jika perlu, peredam bunyi
secara berkala.

B Jangan gunakan enjin ini di dalam
hutan, semak atau kawasan berumput
tanpa penerima percikan api terpasang
pada ekzos

B Jangan buat sebarang pelarasan kepa-
da spring pengatur, palang pengatur
atau bahagian lain yang boleh mening-
katkan kelajuan enjin.

B Risiko melecur! Jangan sentuh pere-
dam bunyi, silinder atau rusuk radiator
panas.

Biarkan enjin sejuk sebelum menyim-
pannya di dalam rumah.

B Jangan letakkan tangan atau kaki dekat
dengan bahagian-bahagian yang ber-
gerak atau berputar.

B Jangan sentuh kabel pencucuhan atau

palam pencucuh semasa enjin sedang

berjalan.

PERINGATAN

Kecuali untuk kerja-kerja penetapan,

Jjangan jalankan enjin apabila penapis

udara ditanggalkan atau tiada penutup

pada sokongan sedutan.

B Sekiranya berlaku kerosakan atau ke-
bocoran pada sistem bahan api, jangan
gunakan enjin. Periksa sistem bahan
api dengan kerap dan ganti komponen
yang rosak.

B Arahan keselamatan di dalam panduan
ini tidak dapat mengambil kira semua
keadaan operasi. Pastikan anda me-
matuhi semua arahan keselamatan se-
masa penyelenggaraan dan operasi.

AN BERHATI-HATI

Rusuk radiator dan tali pemula hendaklah

bebas daripada rumput dan kotoran lain

untuk mengelakkan kebakaran atau kero-
sakan enjin.

">

PERHATIAN

Gunakan bahagian-bahagian asal oleh
pengeluar enjin sahaja. Bahagian-ba-
hagian lain boleh merosakkan enjin dan
memendekkan hayat perkhidmatan.
Gunakan hanya bahan api yang baru.
Bahan api lama boleh menyebabkan
sisa di dalam karburetor dan menjejas-
kan prestasi enjin.

Jangan tarik tali pemula ketika enjin se-
dang berjalan, ini boleh menyebabkan
kerosakan pada pemula.

Penerangan Mesin

llustrasi Kl

1
2

©oo~NO O W

Peredam bunyi

Skru pengisi minyak dengan batang ce-
lup

Skru saliran minyak

Suis enjin

Tali Pemula

Keran bahan api

Pencekik

Penapis udara

Palam pencucuh

10 Tangki bahan api

11

Penutup tangki bahan api
Sebelum Permulaan

llustrasi A

>
>

2>

2>

Matikan suis enjin.

Periksa enijin jika ada minyak atau ba-
han api yang bocor. Buang kebocoran
sedia ada.

Periksa dan pastikan semua sambun-
gan skru adalah sempurna. Ketatkan
mana-mana sambungan yang longgar.
Periksa kawasan di sekitar peredam
bunyi dan pemula jika ada kotoran.
Buang pencemaran yang sedia ada.
Letakkan mesin di atas permukaan
yang rata.

llustrasi |

>

70 MS -2

Periksa aras minyak.
(butiran di dalam bab Penyelengga-
raan)



PERHATIAN
Jangan sekali-kali menghidupkan enjin tan-
pa penapis udara, kerana ini akan mence-
patkan kehausan.
=>» Periksa penapis udara jika ada kotoran
atau kerosakan.
Bersihkan penapis udara jika perlu,
bergantung pada tahap pencemaran.
= Buka penutup tangki bahan api.
llustrasi E1
=> |si bahan api.
Tahap pengisian maksimum sehingga
bahu penapis.
Perhatian: Gunakan hanya petrol ken-
deraan tanpa plumbum. Jangan mele-
bihi aras pengisian maksimum.
Pastikan kotoran ataupun air tidak sam-
pai ke tangki bahan api. Jangan sekali-
kali menggunakan bahan api basi. Jan-
gan campurkan bahan api dengan mi-
nyak.
(Ikut nota Keselamatan di dalam Bab!)
=> Periksa peranti yang didorong oleh
enjin untuk keselamatan operasi. Jika
peranti ini rosak, jangan mulakan enjin.

Operasi
llustrasi A
= Buka keran bahan api
llustrasi [@

= Tutup pencekik.
Perhatian: Jangan tutup pencekik se-
masa enjin panas.

llustrasi

=> Hidupkan suis enjin.

llustrasi EF

=> Tarik tali pemula sedikit sehingga anda
berasa rintangannya dan kemudian
sentap dengan cepat dan keras mengi-
kut arah anak panah. Lepaskan tali pe-
mula dengan perlahan agar kembali.
Perhatian: Jangan biarkan tali pemula
melibas, kerana pemegangnya boleh
menyebabkan kerosakan pada pemula.

llustrasi [El

=> Apabila enjin telah panas dan berjalan
lancar, buka pencekik.

Selesaikan operasi

llustrasi i

=> Matikan suis enjin.
llustrasi K

= Tutup keran bahan api.

MS -3
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Penyelenggaraan dan penjagaan

AN PERINGATAN Untuk mengelak daripada risiko, semua
Sebelum memulakan kerja penjagaan atau pembaikan dan penggantian alat ganti ha-
penyelenggaraan, biarkan enjin sejuk. Un- nya boleh dilakukan oleh kakitangan perk-
tuk mengelakkan enjin bermula secara ti- hidmatan pelanggan yang sah sahaja.
dak sengaja, tanggalkan penyambung pa-
lam pencucubh. = Letakkan mesin di atas permukaan
yang rata.
Laporan ringkasan penyelenggaraan
[=
©
©
c
=
D |c
> &
2|3 )
% 0w 0| c = c
= 80 @ © =]
[T = = — £
w |22 3 .35| S8
EI S om0~ S®™ o
Sl==|aajoaalcsala
QO (Cc @ | COC ©CC | S5O |©
QXX (S5 |8 |£B5 |5
Q00 00| DO || O
D OND DN DN |-® D
Periksa dan pastikan semua sambungan skru adalah X
sempurna. Ketatkan mana-mana sambungan yang long-
gar.
Periksa enijin jika ada minyak atau bahan api yang bocor. | X
Buang kebocoran sedia ada.
Periksa aras minyak. X
Periksa penapis udara. X
Pertukaran minyak. X X
Bersihkan penapis udara. X
Bersihkan mangkuk mendapan. X
Periksa dan bersihkan palam pencucuh. X
Bersihkan penyekat pencucuh (tidak disertakan). X
Tukar palam pencucuh. X
Tukar penapis udara (hanya penapis kertas). X
Periksa dan laraskan kelegaan tapet. (0]
Bersihkan tangki bahan api dan penapis bahan api. (0]
Buang sisa pembakar dari kebuk pembakar. (0]
Periksa saluran bahan api, ganti jika perlu. (0]

X Dilakukan pengguna
O Dilakukan hanya oleh perkhidmatan pe-
langgan

72 MS -4



Periksa aras minyak

= Matikan suis enjin.

= Letakkan mesin di atas permukaan
yang rata.

llustrasi K

= Tanggalkan skru pengisi minyak den-
gan batang celup minyak dan lap ba-
tang celup hingga bersih.

=> Masukkan skru pengisi minyak dengan
batang celup minyak hingga ke dalam
bukaan mengisi minyak (jangan skru
masuk) dan tanggalkannya semula.
Baca nilai aras minyak.

=> Jika aras minyak rendah:
Isi minyak motor (SAE 10 W30) sehing-
ga bawah bukaan mengisi minyak.
(Untuk kuantiti pengisian maksimum ru-
juk kepada "Data teknikal").

=>» Skru masuk skru pengisi minyak.

Pertukaran minyak

Tukar minyak ketika enjin panas.

llustrasi A

= Tanggalkan skru pengisi minyak den-
gan batang celup minyak dan lap ba-
tang celup hingga bersih.

Longgarkan skru saliran minyak dan
kumpul minyak.

Pasang skru saliran minyak dan ketat-
kannya.

Letakkan mesin di atas permukaan
yang rata.

Isi minyak motor (SAE 10 W30) sehing-
ga bawah bukaan mengisi minyak.
(Untuk kuantiti pengisian maksimum ru-
juk kepada "Data teknikal").

=>» Skru masuk skru pengisi minyak.

v v vV

Periksa penapis udara

llustrasi €

= Angkat perumah penapis udara.

=> Bersihkan atau ganti elemen penapis
yang kotor.

= Ganti elemen penapis yang rosak.

= Pasang semula penapis udara.

Membersihkan mangkuk mendapan

llustrasi &

Tutup keran bahan api.

Longgarkan mangkuk mendapan.
Tanggalkan gelang O.

Bersihkan mangkuk mendapan dan ge-
lang O menggunakan pelarut tidak mu-
dah terbakar dan biarkan ia kering.
Masukkan gelang O ke dalam keran ba-
han api.

Skru mangkuk mendapan dan ketat-
kan.

Buka keran bahan api

Periksa mangkuk mendapan jika ada
kebocoran.

Ganti gelang O jika ada kebocoran.

A AN

L 2 R

Periksa palam pencucuh

llustrasi (H

=>» Tanggalkan penyambung palam pen-
cucuh.

= Bersihkan palam pencucuh dan seki-
tarnya.

= Tanggalkan palam pencucuh.

=>» Ganti palam pencucuh yang elektrod-
nya haus atau penebatnya patah.

llustrasi i@

=>» Periksa jarak di antara elektrod-elek-
trod palam pencucuh.

PERHATIAN

Palam pencucuh yang longgar boleh menjadi

terlampau panas dan merosakkan enjin.

Palam pencucuh yang diketatkan secara

berlebihan akan merosakkan bebenang di

dalam kepala silinder.

Ikut maklumat cara mengetatkan palam

pencucuh.

=>» Skru masuk palam pencucuh dengan
tangan secara berhati-hati. Jangan
sengetkan bebenang.

=>» Pusingkan palam pencucuh sehingga
berhenti menggunakan perengkuh pa-
lam pencucuh dan ketatkannya seperti
berikut:
Ketatkan palam pencucuh terpakai
dengan putaran 1/8...1/4.
Ketatkan palam pencucuh baru dengan
putaran 1/2.

= Tekan penyambung palam pencucuh.

MS -5
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Membersihkan penyekat pencucuh
Penyekat pencucuh tidak disertakan dalam
skop penghantaran.

llustrasi

= Longgarkan 3 skru.

= Tanggalkan plat sesekat ekzos.

= Longgarkan 4 skru.

= Tanggalkan penutup peredam bunyi.

=> Longgarkan skru.

= Tarik penyekat pencucuh daripada per-
edam bunyi.

=» Buang karbon daripada penyaring pada
penyekat pencucuh dengan membe-
rusnya.

= Periksa penyaring jika patah atau berlu-
bang.

Tukar penyekat pencucuh yang rosak.
= Pasang semula penyekat pencucuh
dan pasang peredam bunyi.

Pengangkutan

=>» Biarkan enjin menyejuk selama seku-
rang-kurangnya 15 minit sebelum
penghantaran.

A BAHAYA

Wap bahan api atau bahan api tertumpah

adalah mudah terbakar. Pastikan enjin da-

lam kedudukan mendatar semasa pen-

gangkutan untuk mengelakkan bahan api

tumpah.

AN PERINGATAN

Risiko kecederaan atau kerosakan diri!

Awasi berat perkakas semasa pengangku-

tan.

=> Tanggalkan penyambung palam pen-
cucuh.

= Tukar minyak enijin.

=> Benarkan enjin menyejuk sekurang-ku-
rangnya 1/2 jam.

PERHATIAN

Air yang memasuki peredam bunyi atau

penapis udara boleh menyebabkan kero-

sakan enjin.

=>» Bersihkan permukaan luar.

= Kemaskan sebarang cat yang rosak
dan sapu kawasan lain yang mungkin
berkarat dengan lapisan nipis minyak.

v

Apabila menyimpan peranti ini selama
lebih daripada sebulan, salirkan keluar
bahan api.

Tanggalkan palam pencucuh.

5...10 cm3 Letakkan minyak enjin ke da-

lam silinder.

Tarik tali pemula beberapa kali untuk

menyebarkan minyak di dalam enjin.

Skru masuk palam pencucuh.

Tarik tali pemula perlahan-lahan se-

hingga rintangan terasa.

Lepaskan tali pemula perlahan-lahan.

BAHAYA

Risiko letupan. Jangan simpan enjin berde-

katan api atau alat-alat elektrik jika bahan

api masih ada di dalam tangki.

AN PERINGATAN

Risiko kecederaan atau kerosakan diri!

Awasi berat perkakas semasa menyimpan.

Perhatian:

— Untuk melindungi enjin daripada kaki-
san, jangan simpan di tempat yang lem-
bab.

— Tutup keran bahan api untuk melindun-
gi daripada kebocoran walaupun tangki
telah dikeringkan.

— Simpan enjin di dalam kedudukan men-
datar, jika tidak, minyak atau bahan api
mungkin meleleh keluar.

— Tutup enjin untuk melindunginya dari-

pada habuk.

PV YV ¥ VY
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Bantuan untuk Gangguan

Perhatian:

Hubungi individu perkhidmatan pelanggan
yang sah sekiranya terdapat masalah yang
tidak dinyatakan dalam bab ini atau jika
anda ragu-ragu atau apabila anda diminta
melakukannya secara jelas.

Kerosakan

Sebab

Penyelesaian

Enjin tidak bermula

Suis enijin telah dimatikan (off).

Hidupkan (on) suis enjin.

Keran bahan api tertutup.

Buka keran bahan api.

Pencekik terbuka.

Tutup pencekik melainkan enjin
telah panas.

Kekurangan bahan api

Isi semula tangki.

Bahan api yang salah atau lama.

Salirkan tangki bahan api dan kar-
buretor.

Isi bahan api baru yang sesuai ke
dalam tangki.

Palam pencucuh kotor, jarak anta-
ra elektrod tidak betul.

Bersihkan palam pencucuh.
Periksa kerosakan pada palam
pencucuh dan jarak di antara elek-
trod.

Palam pencucuh rosak.

Tukar palam pencucuh.

Palam pencucuh basah.

Keringkan palam pencucuh dan
skru masuk semula.

Output motor tidak
berkuasa

Penapis udara kotor.

Periksa penapis udara, bersihkan
jika perlu.

Kekurangan bahan api

Isi semula tangki.

Bahan api yang salah atau lama.

Salirkan tangki bahan api dan kar-
buretor.

Isi bahan api baru yang sesuai ke
dalam tangki.

Pemampatan terla-
lu rendah atau tidak
wujud.

Palam pencucuh tidak diketatkan
dengan betul.

Ketatkan palam pencucuh.

MS -7
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Spesifikasi teknikal

76

G200FA | G250FA | G300FA
Kuasa kW 41 5.2 6.8
Diameter silinder mm 68 75 80
Lejang omboh mm 54 57 60
Kapasiti silinder cmd 196 252 302
Jenis bahan api petrol kenderaan tanpa
plumbum (86 ROZ)
Kandungan bahan api | 3.6 ‘ 4.0 ‘ 6.0
Minyak enijin - jenis SAE 10 W30
isipadu maks. pengisian minyak enjin | 0.6 ‘ 0.7 ‘ 0.9
Palam pencucuh F7RTC
Kelegaan sentuhan mm 0.7...0.8
Panjang mm 313 360 375
Lebar mm 370 370 420
Tinggi mm 345 370 425
Berat kg 16 16.5 26
Pengubahan maklumat teknik ditangg-
uhkan!
MS -8




Pelanggan yang terhormat, [ |
Bacalah panduan

A pengoperasian asli sebelum

menggunakan perangkat ini untuk pertama |

kalinya, lakukan seperti yang tercantum

dan jagalah tetap seperti itu untuk

penggunaan selanjutnya atau kepada

pemilik berikutnya. [ |
Daftar Isi
Petunjuk Umum ........... ID 1
Petunjuk Keamanan ........ ID 1 [ |
Layanan ................. ID 2
Pemeliharaan dan perawatan. ID 4
Pengiriman . .............. ID 6 [ |
Penyimpanan ............. ID 6
Pemecahan Masalah .. ... .. ID 7
Data Teknis............... ID 8

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Petunjuk Keamanan

A BAHAYA

B Orang yang tidak memahami panduan
pengoperasian ini dilarang
mengoperasikan mesin.

B Perangkat tidak boleh dioperasikan
oleh anak-anak atau remaja. n
Jauhkan perangkat dari anak-anak.

ID -1

Dilarang mengoperasikan perangkat di
tempat-tempat yang mudah
menimbulkan ledakan.

Jika mesin digunakan di area
berbahaya (misalnya SPBU),
perhatikan peraturan keselamatan
yang sesuai.

Untuk mengoperasikan mesin di dalam
ruangan, ventilasi dan pembuangan
gas buang yang memadai harus
tersedia (bahaya keracunan).

Gas buang beracun dan
membahayakan kesehatan, sehingga
Jangan dihirup.

Gunakan hanya bahan bakar yang
tercantum dalam panduan
pengoperasian. Bahan bakar yang
tidak cocok dapat menimbulkan bahaya
ledakan. Lihat bab "Data teknis".
Jangan operasikan mesin jika bahan
bakar tertumpah, namun bawa
perangkat ke lokasi lain dan hindari
munculnya bunga api.

Hanya simpan bahan bakar dalam
wadah yang dibolehkan.

Jangan simpan, tumpahkan, atau
gunakan bahan bakar di dekat api
terbuka atau perangkat seperti oven,
ketel, alat pemanas air dll. yang dapat
menghasilkan api pemicu atau bunga
api.

Jangan merokok atau menggunakan
api terbuka saat mengisi bahan bakar
atau berada di area penyimpanan
bahan bakar.

Jangan isi bahan bakar secara
berlebihan. Jangan lampaui tanda Max.
dalam pipa pengisian.

Hanya tambah bahan bakar di ruangan
yang berventilasi baik dengan mesin
dimatikan. Bensin sangat mudah
terbakar dan dapat meledak dalam
kondisi tertentu. Setelah mengisi bahan
bakar, pastikan tutup tangki bahan
bakar terkunci dengan baik.

Hindari kontak yang berulang kali atau
lama antara bahan bakar dan kulit,
Serta jangan hirup uap bahan bakar.
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B Biarkan mesin yang panas menjadi
dingin selama 2 menit sebelum mengisi
bahan bakar.

B Jauhkan benda dan bahan yang mudah
terbakar dari muffler (minimum 2 m).

B Jangan operasikan mesin tanpa muffler
serta periksa, bersihkan, dan jika perlu
ganti muffler secara berkala.

B Jangan simpan mesin di tanah hutan,
semak, atau rumput tanpa memasang
spark arrestor pada knalpot.

W Jangan setel pegas regulator, batang
regulator, atau komponen lainnya yang
dapat meningkatkan kecepatan mesin.

B Bahaya luka bakar! Jangan sentuh
muffler, silinder, atau sirip radiator yang
panas.

Biarkan mesin menjadi dingin di
ruangan tertutup sebelum disimpan.

B Jangan dekatkan tangan dan kaki ke
komponen yang bergerak atau
berputar.

B Jangan sentuh kabel pengapian atau

busi saat mesin beroperasi.

PERINGATAN

Kecuali untuk penyetelan, jangan

operasikan mesin dengan filter udara

dilepas atau tanpa penutup di atas
manifol masuk.

W Jangan operasikan mesin dengan
kerusakan dan kebocoran pada sistem
bahan bakar. Periksa sistem bahan
bakar secara teratur dan ganti
komponen yang rusak.

W Instruksi keselamatan dalam panduan
ini tidak dapat mencakup semua
kondisi pengoperasian. Selalu pastikan
adanya pengamanan yang memadai
selama pemeliharaan dan
pengoperasian.

AN HATI-HATI

Jauhkan sirip radiator dan kabel starter dari

rumput dan kontaminasi lainnya untuk

menghindari bahaya kebakaran atau
kerusakan pada mesin.

up>

PERHATIAN

B Gunakan hanya komponen asli dari
produsen mesin. Komponen lain dapat
merusak mesin dan mempersingkat
masa pakai.

B Gunakan hanya bahan bakar yang
baru. Bahan bakar yang lama dapat
menyebabkan endapan dalam
karburator dan mengganggu performa
mesin.

B Jangan tarik kabel starter saat mesin
beroperasi untuk menghindari
kerusakan pada starter.

Penjelasan tentang perangkat

Gambarll

Muffler

Sumbat pengisian oli dengan dipstick
Sumbat pengurasan oli
Sakelar mesin

Kabel starter

Katup bahan bakar
Choke

Filter udara

Busi

10 Tangki bahan bakar

11 Tutup tangki bahan bakar

Sebelum pengaktifan awal

GambarHA

= Matikan sakelar mesin.

=>» Periksa mesin terhadap kebocoran oli
atau bahan bakar. Atasi kebocoran
yang ada.

= Periksa sambungan sekrup apakah
terpasang dengan kencang.
Kencangkan sambungan yang longgar.

=>» Periksa sekitar muffler dan starter
apakah terdapat kotoran. Bersihkan
kotoran yang ada.

= Simpan mesin di permukaan yang rata.

GambarHl

=>» Periksa tingkat oli.
(Untuk informasi lebih lanjut, lihat bab
Pemeliharaan)

©Coo~NOoOO~WN-=
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PERHATIAN

. . ) Penghentian pengoperasian
Jangan operasikan mesin tanpa filter udara

karena dapat meningkatkan keausan Gamba.rIE .
: = Matikan sakelar mesin.
mesin.
Gambarkil

=>» Periksa filter udara terhadap kotoran
dan kerusakan.
Bersihkan filter udara tergantung pada
tingkat kekotoran.

= Lepaskan tutup tangki bahan bakar.

Gambarll

=>» lIsi tangki bahan bakar.
Tingkat pengisian maksimum harus
mencapai tepi bawah filter.
Catatan: Hanya masukkan bensin
mobil tanpa timbal. Jangan lampaui
batas pengisian maksimum. Pastikan
tidak ada kotoran atau air masuk ke
tangki bahan bakar. Jangan gunakan
bensin yang usang. Jangan campur
bahan bakar dengan oli.
(Perhatikan bab Petunjuk
keselamatan!)

= Periksa keandalan perangkat yang
digerakkan mesin. Jika perangkat tidak
berfungsi baik, jangan starter mesin.

Pengoperasian

= Tutup katup bahan bakar.

GambarH

= Buka katup bahan bakar.

Gambarl@

= Tutup choke.
Catatan: Jangan tutup choke saat
mesin panas.

Gambarlid

= Hidupkan sakelar mesin.

GambarEl

=> Tarik kabel starter secara perlahan
hingga terasa terhambat, lalu tarik
cepat ke arah panah. Ulur balik kabel
starter secara perlahan.
Catatan: Jangan ulur balik kabel starter
dengan cepat karena gagang dapat
merusak starter.

GambarEl

= Setelah mesin mulai panas dan
berjalan stabil, buka choke.

ID -3



Pemeliharaan dan perawatan

AN PERINGATAN Untuk menghindari bahaya, perbaikan dan
Biarkan mesin menjadi dingin sebelum pemasangan suku cadang hanya boleh
melakukan pemeliharaan atau servis. dilakukan oleh pusat servis resmi yang
Untuk mencegah mesin distarter tanpa berwenang.

disengaja, lepaskan busi.
=>» Perangkat disimpan di atas permukaan
yang rata.

Ikhtisar pemeliharaan

Sekali setelah 1 bulan
Sekali setelah 20j

Setiap 3 bulan
Setiap 50j
Setiap 6 bulan
Setiap 100j
Setiap tahun
Setiap 300j
Setiap 2 tahun

< |Sebelum setiap pengoperasian

Periksa sambungan sekrup apakah terpasang dengan
kencang. Kencangkan sambungan yang longgar.

Periksa mesin terhadap kebocoran oli atau bahan bakar. | X
Atasi kebocoran yang ada.

Periksa tingkat oli. X
Periksa filter udara. X
Ganti oli. X X
Bersihkan filter udara. X
Bersihkan mangkuk endapan. X
Periksa dan bersihkan busi. X
Bersihkan spark arrestor (tidak disertakan). X
Ganti busi.

Ganti filter udara (hanya filter kertas).

Periksa dan setel celah katup.

Bersihkan tangki bahan bakar dan filter bahan bakar.

O|0| 0| X| X

Bersihkan residu pembakaran di dalam ruang
pembakaran.

Periksa saluran bahan bakar, ganti jika perlu. (0]

X Dilakukan oleh pengguna
O Dilakukan hanya oleh teknisi servis
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Memeriksa tingkat oli
= Matikan sakelar mesin.

=> Simpan mesin di permukaan yang rata.

GambarHFl

= Lepaskan sumbat pengisian oli dengan
dipstick, lalu seka dipstick.

= Masukkan sumbat pengisian oli dengan
dipstick sepenuhnya pada lubang
pengisian oli (jangan dikencangkan),
lalu tarik keluar lagi. Lihat tingkat oli.

=> Jika tingkat oli rendah:
Tambahkan oli mesin (SAE 10 W30)

hingga bagian bawah lubang pengisian.

(Kapasitas pengisian maksimum lihat
"Data teknis").
= Kencangkan sekrup pengisian oli.

Penggantian oli

Ganti oli saat mesin panas.

GambariH

= Lepaskan sumbat pengisian oli dengan
dipstick, lalu seka dipstick.

Lepaskan baut pengurasan oli dan
tampung oli.

Pasang dan kencangkan sekrup
pembuangan oli.

L 720 2

Tambahkan oli mesin (SAE 10 W30)

hingga bagian bawah lubang pengisian.

(Kapasitas pengisian maksimum lihat
"Data teknis").
= Kencangkan sekrup pengisian oli.

Memeriksa filter udara

GambariE

=> Lepaskan housing filter udara.

=> Bersihkan atau ganti elemen filter yang
kotor.

= Ganti elemen filter yang rusak.

=> Rakit kembali filter udara.

Simpan mesin di permukaan yang rata.

Membersihkan mangkuk endapan
Gambaril]

= Tutup katup bahan bakar.

= Lepaskan mangkuk endapan.

= Lepaskan O-ring.

=>» Bersihkan mangkuk endapan dan O-
ring dalam pelarut yang tidak mudah
terbakar, lalu biarkan mengering.

= Pasang O-ring pada katup bahan
bakar.

=>» Putar mangkuk endapan, lalu
kencangkan.

= Buka katup bahan bakar.

= Periksa mangkuk endapan terhadap
kebocoran.

=>» Ganti O-ring jika bocor.

Memeriksa busi

GambariH

= Lepaskan busi.

=>» Bersihkan busi dan area sekitarnya.

= Lepaskan busi.

=>» Ganti busi dengan elektroda yang aus
atau isolator yang rusak.

Gambarild

=>» Periksa celah elektroda busi.

PERHATIAN

Busi yang longgar dapat menjadi terlalu

panas dan merusak mesin.

Busi yang dipasang terlalu kencang dapat

merusak ulir pada kepala silinder.

Catatan untuk mengencangkan busi harus

diperhatikan.

=>» Putar busi dengan tangan secara hati-
hati. Jangan miringkan ulir.

=>» Putar busi dengan kunci busi hingga
berhenti, lalu kencangkan sebagai
berikut:
Kencangkan busi lama sebanyak 1/
8...1/4 putaran.
Kencangkan busi baru sebanyak 1/2
putaran.

= Pasang konektor busi.
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Membersihkan spark arrestor

Spark arrestor tidak disertakan.

Gambariid

Lepaskan 3 sekrup.

Lepaskan deflektor knalpot.

Lepaskan 4 sekrup.

Lepaskan pelindung muffler.

Lepaskan sekrup.

Tarik spark arrestor dari muffler.

Bersihkan jelaga pada saringan spark

arrestor dengan sikat.

Periksa saringan apakah patah atau

berlubang.

Ganti spark arrestor yang rusak.

= Pasang kembali spark arrestor dan rakit
kembali muffler.

Pengiriman

= Biarkan mesin menjadi dingin
setidaknya 15 menit sebelum diberi
beban.

A BAHAYA

Uap bahan bakar atau bahan bakar yang

tumpah dapat terbakar. Saat mengangkut,

Jaga mesin tetap tegak untuk menghindari

bahan bakar tertumpah.

AN\ PERINGATAN

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan

bobot perangkat selama pengangkutan.

L2 A R

= Lepaskan busi.

= Ganti oli mesin.

=>» Biarkan mesin menjadi dingin selama
setidaknya 1/2 jam.

PERHATIAN

Air yang masuk ke dalam muffler atau filter

udara dapat menyebabkan kerusakan

pada mesin.

= Membersihkan eksterior.

=> Perbaiki kerusakan cat, serta oleskan

oli tipis pada permukaan yang mudah

berkarat.

Untuk menyimpan perangkat selama

satu bulan, kuras bahan bakar.

Lepaskan busi.

Masukkan 5...10 cm3 oli mesin ke

dalam silinder.

Tarik kabel starter beberapa kali untuk

mendistribusikan oli dalam mesin.

Pasang busi.

Tarik kabel starter secara perlahan

hingga terasa terhambat.

Ulur balik kabel starter secara perlahan.

BAHAYA

Bahaya ledakan. Jangan simpan mesin di

dekat api atau peralatan listrik jika masih

ada bahan bakar di dalam tangki.

AN\ PERINGATAN

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan

bobot perangkat saat akan disimpan.

Catatan:

— Untuk mencegah karat, jangan simpan
mesin di tempat dengan kelembapan
tinggi.

— Tutup katup bahan bakar untuk
melindungi dari kebocoran, bahkan jika
tangki telah dikosongkan.

— Simpan mesin secara horizontal, jika
tidak, oli atau bahan bakar dapat bocor.

— Tutupi mesin untuk melindungi dari
debu.

PV YV v VY V¥
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Pemecahan Masalah

Catatan:

Untuk kerusakan yang tidak disebutkan
dalam bab ini, jika ragu dan terdapat

instruksi yang jelas,
pusat servis resmi.

konsultasikan dengan

Gangguan Penyebab Solusi
Mesin tidak dapat [Sakelar mesin dimatikan. Hidupkan sakelar mesin.
distarter

Katup bahan bakar ditutup.

Buka katup bahan bakar.

Choke dibuka.

Tutup choke kecuali jika mesin
panas.

Kekurangan bahan bakar

Isi tangki.

Bahan bakar salah atau usang.

Kosongkan tangki bahan bakar
dan karburator.

Masukkan bahan bakar yang baru
dan sesuai ke dalam tangki.

Busi kotor, celah elektroda salah.

Bersihkan busi.
Periksa kerusakan dan celah
elektroda pada busi.

Busi rusak.

Ganti busi.

Busi basah.

Keringkan busi, lalu pasang
kembali.

Daya mesin rendah

Filter udara kotor.

Periksa filter udara, bersihkan jika
perlu.

Kekurangan bahan bakar

Isi tangki.

Bahan bakar salah atau usang.

Kosongkan tangki bahan bakar
dan karburator.

Masukkan bahan bakar yang baru
dan sesuai ke dalam tangki.

Terlalu sedikit atau
tidak ada kompresi.

Busi tidak dikencangkan dengan

benar.

Kencangkan busi.

ID -7

83



Data Teknis

G200FA | G250FA | G300FA
Daya kW 4,1 52 6,8
Diameter silinder mm 68 75 80
Langkah piston mm 54 57 60
Kapasitas cm? 196 252 302
Jenis bahan Bakar Bensin mobil tanpa timbal (86

RON)

Kapasitas tangki | 36 | 40 | 60
Oli mesin - jenis SAE 10 W30
Jumlah pengisian maksimum oli mesin | 0,6 ‘ 0,7 ‘ 0,9
Busi F7RTC
Jarak kontak mm 0,7..0,8
Panjang mm 313 360 375
Lebar mm 370 370 420
Tinggi mm 345 370 425
Berat kg 16 16,5 26

Perubahan data teknis dilindungi!
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